
22.1.2014 VYTLAC

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspiw1/htm_zak/jaspiw_zak_print.asp 1/44

Rekonštruované nariadenie 499/2008 Z.z.

(o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka)
Autor: Vláda Slovenskej republiky
Platnosť od: 5.12.2008
Účinnosť od: 1.9.2013
Uverejnené v Zbierke zákonov č. 185/2008 strana 4291
NA ZÁKLADE: 
19/2002 Z.z.

§ 2 ods. 1 pí sm. k);

ZMENY HĽADAJT E V PREDPISOCH: 
121/2009 Z.z.
128/2010 Z.z.
230/2013 Z.z.
RUŠÍ PREDPIS: 
213/2007 Z.z.
579/2007 Z.z. - nepriamo
400/2008 Z.z. - nepriamo
245/2007 Z.z.
146/2008 Z.z.
398/2008 Z.z. - nepriamo
147/2008 Z.z.
401/2008 Z.z. - nepriamo
150/2008 Z.z.
402/2008 Z.z. - nepriamo
152/2008 Z.z.
399/2008 Z.z. - nepriamo
155/2008 Z.z.
350/2008 Z.z. - nepriamo
160/2008 Z.z.
386/2008 Z.z. - nepriamo

OBLASŤ : Finančné právo , Právo životného prostredia a Správne právo

499/2008 Z.z.

NARIADENIE VLÁDY

Slovenskej republiky

z 26. novembra 2008

o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka

Zmena: 121/2009 Z.z. s účinnosťou od 1.apríla 2009 
Zmena: 128/2010 Z.z. s účinnosťou od 1.apríla 2010
Zmena: 230/2013 Z.z. s účinnosťou od 1.septembra 2013
Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú
podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č.
207/2002 Z. z. nariaďuje:
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Úvodné ustanovenia
§ 1

(1) Toto nariadenie vlády upravuje podmienky poskytovania podpory podľa osobitného predpisu1)
a) v územiach európskeho významu2) na lesnom pozemku, 3)
b) v územiach európskeho významu na poľnohospodárskej pôde, 
c) pri zaradení do opatrenia na prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy (ďalej len "prvé
zalesnenie"), 
d) pri zaradení do opatrenia lesnícko-environmentálne platby (ďalej len "opatrenie"), 
e) pri zaradení do opatrenia životné podmienky zvierat, 
f) pri zaradení do opatrenia na agroenvironmentálne platby (ďalej len "agroenvironmentálne
opatrenie"), 
g) v znevýhodnených oblastiach (ďalej len "vyrovnávací príspevok").

(2) Týmto nariadením nie sú dotknuté osobitné predpisy o štátnej pomoci.

§ 1a
Podmienky krížového plnenia

(1) Na poskytnutie podpory podľa § 1 ods. 1 je žiadateľ, ktorý vykonáva poľnohospodársku činnosť,
3a) povinný plniť
a) dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky, 3b)
b) požiadavky hospodárenia, 3c)
c) požiadavky na používanie hnojív, vedenie a uchovávanie evidencie o množstve, druhu a čase
použitia hnojív podľa pozemkov a plodín podľa prílohy č. 1, 
d) požiadavky na používanie prípravkov na ochranu rastlín vrátane vedenia podrobnej evidencie
spotreby a spôsobu aplikácie prípravkov na ochranu rastlín a podmienky skladovania a
manipulácie s prípravkami na ochranu rastlín podľa prílohy č. 1.

(2) Pri nedodržaní podmienok podľa odseku 1 sa poskytnutie podpory podľa § 1 upraví podľa
osobitného predpisu.3d) 

§ 1b
Úprava podpory z dôvodu nadhodnotenia

a umelo vytvorených podmienok

(1) Výška poskytnutej podpory podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d), f) a g) sa upraví podľa osobitného
predpisu, 3e) ak sa na základe vykonanej kontroly3f) zistí, že žiadateľ najmenej dva po sebe idúce
roky
a) neobhospodaroval pôdu uvedenú v žiadosti, 
b) uviedol poľnohospodársku kultúru alebo plodinu, ktorá sa nezhoduje so zistenou
poľnohospodárskou kultúrou alebo plodinou, 
c) nemal pôdu uvedenú v žiadosti v užívaní k 31. máju príslušného roka, alebo
d) nemal viditeľne označené hranice pôdy uvedenej v žiadosti, ak nebola prirodzene ohraničená.

(2) Žiadateľ o podporu podľa § 1 ods. 1 písm. d) až f) sa podľa osobitného predpisu3g) z podpory
vylúči, ak sa na základe vykonanej kontroly3f) zistí, že najmenej v dvoch rokoch počas trvania
vzťahu nedodržal podmienky uvedené v § 21 písm. f), § 29 ods. 1 písm. a) a d), § 29 ods. 2 písm. a) a
c), § 42 ods. 1 písm. c) a ods. 2 písm. b), § 43 ods. 1 písm. b), ods. 2 písm. b) a ods. 3 písm. a), § 44
písm. c), § 48 písm. d), § 49 písm. d) a k), § 50 ods. 1 písm. a) a ods. 2 písm. a).

(3) Podpora podľa § 1 ods. 1 písm. c) až f) sa podľa osobitného predpisu3h) neposkytne, ak sa na
základe vykonanej kontroly3f) zistí, že žiadateľ pozmenil potvrdenia, certifikáty alebo rozhodnutia
orgánov príslušných na ich vydanie na účely získania podpory.
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Podpora v územiach európskeho významu na lesnom pozemku
§ 2

(1) Podporu možno poskytnúť žiadateľovi oprávnenému podľa osobitného predpisu4) na lesný
pozemok vedený v evidencii lesných pozemkov, 5) ktorý sa nachádza v území európskeho
významu v piatom stupni ochrany.6)

(2) Žiadateľ nemá nárok na podporu podľa odseku 1 na lesný pozemok, pre ktorý orgán ochrany
prírody určil osobitné podmienky7) umožňujúce zásah do lesného porastu a poškodenie pôdneho
krytu a vegetačného krytu.

§ 3

(1) Žiadosť o podporu môže podať do 15. mája kalendárneho roka spolu s identifikačným listom8)
žiadateľ, ktorý
a) vlastní najmenej 1 ha lesného pozemku, 
b) sa zaviaže plniť podmienky podľa § 4 počas piatich rokov od poskytnutia platby.

(2) Prílohou k žiadosti o podporu je
a) zoznam a výmera lesných pozemkov podľa evidencie lesných pozemkov, 
b) grafická príloha s vyznačením využívaného lesného pozemku, 
c) potvrdenie orgánu ochrany prírody, že lesný pozemok nemá určené osobitné podmienky podľa §
2 ods. 2, 
d) pri prvom podaní žiadosti o podporu výpis z listu vlastníctva lesného pozemku, na ktorý má byť
poskytnutá podpora, nie starším ako tri mesiace, spolu s plochovou tabuľkou; pri ďalšom podaní
žiadosti o podporu vyhlásenie žiadateľa o vlastníctve lesných pozemkov, na ktoré podal žiadosť o
podporu, 
e) výpis z lesného hospodárskeho plánu9) spolu s plochovou tabuľkou10) lesných pozemkov, s
ktorými vstupuje do vzťahu, 
f) vyhlásenie podľa odseku 1 písm. b).

(3) Žiadateľ je povinný každú zmenu vlastníctva lesného pozemku, na ktorý má byť poskytnutá
podpora, preukázať výpisom z listu vlastníctva lesného pozemku nie starším ako tri mesiace. 

§ 4

(1) Žiadateľovi sa každoročne poskytne platba na 1 ha lesného pozemku, ak žiadateľ nezasahuje
do lesného porastu a nepoškodzuje pôdny kryt a vegetačný kryt.

(2) Ak žiadateľ súčasne vykonáva poľnohospodársku činnosť, 3a) je povinný plniť podmienky podľa
§ 1a ods. 1. 

(3) Nepredložením žiadosti o podporu v termíne na predkladanie žiadostí vzťah zaniká a žiadateľ je
povinný vrátiť platby poskytnuté za predchádzajúce roky; to neplatí, ak podmienka nebola splnená z
dôvodu vyššej moci.17) 

§ 5

(1) Platbu za príslušný kalendárny rok a za nasledujúce kalendárne roky nemožno poskytnúť, ak
žiadateľ nedodrží podmienky podľa § 4 ods. 1.

(2) Žiadateľ poskytnutú platbu nemusí vrátiť, ak
a) nastal prípad vyššej moci, 17)
b) došlo k zrušeniu zaradenia lesného pozemku medzi územia európskeho významu, 
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c) došlo k zmene zaradenia lesného pozemku do nižšieho stupňa ochrany, 
d) nastane prípad podľa osobitného predpisu.18)

(3) Žiadateľ je povinný vrátiť poskytnuté platby za predchádzajúce roky trvania záväzku, ak
nedodržal podmienky podľa § 3 ods. 1 písm. b). 

Podpora v územiach európskeho významu na poľnohospodárskej pôde
§ 6

(1) Podporu možno poskytnúť žiadateľovi, 19) ktorý hospodári na poľnohospodárskej pôde v
územiach európskeho významu nachádzajúcich sa v štvrtom a piatom stupni ochrany.20)

(2) Ak sa pôdny blok21) alebo diel pôdneho bloku22) nachádza len na časti územia zaradeného
medzi územia európskeho významu, platba sa poskytne len na túto časť.

§ 7

(1) Žiadosť o podporu môže podať žiadateľ, ktorý
a) vykonáva poľnohospodársku činnosť11) na ploche najmenej 1 ha poľnohospodárskej pôdy
nachádzajúcej sa v území európskeho významu, vedenej v evidencii pôdnych blokov a dielov
pôdnych blokov23) v druhu pozemku trvalý trávny porast, pričom táto výmera môže predstavovať
viaceré súvislé diely pôdnych blokov príslušného druhu pozemku s výmerou najmenej 0, 3 ha
poľnohospodárskej pôdy obhospodarovanej jedným žiadateľom, 
b) sa zaviaže vykonávať poľnohospodársku činnosť podľa písmena a) v území európskeho
významu najmenej päť rokov od poskytnutia prvej platby.

(2) Žiadateľ podáva žiadosť o podporu ako súčasť jednotnej žiadosti25) spolu s identifikačným
listom každoročne do 15. mája kalendárneho roka počas trvania vzťahu podľa odseku 1 písm. b).

(3) Prílohou k žiadosti o podporu je
a) zoznam dielov pôdnych blokov zaradených do oblastí územia európskeho významu s uvedením
druhu pozemku a výmery využívanej poľnohospodárskej pôdy, 
b) grafická príloha s vyznačením využívanej poľnohospodárskej pôdy podľa písmena a), 
c) vyhlásenie žiadateľa podľa odseku 1 písm. b) .

(4) Nepredložením žiadosti o podporu v termíne na predkladanie žiadostí vzťah zaniká a žiadateľ je
povinný vrátiť platby poskytnuté za predchádzajúce roky; to neplatí, ak podmienka nebola splnená z
dôvodu vyššej moci.17) 

§ 8

Žiadateľ o podporu na poľnohospodársku pôdu musí na ploche podľa § 7 ods. 1 písm. a) spĺňať
tieto podmienky:

a) neaplikovať prípravky na ochranu rastlín ani dodatkové hnojivá; povolené je len hnojenie
exkrementmi pasúcich sa zvierat, 
b) zabezpečiť pasenie, napájanie, preháňanie a nocovanie hospodárskych zvierat na voľných
ležoviskách, ako aj ich ustajnenie mimo stavieb alebo zariadení len stádom do 30 dobytčích
jednotiek, 
c) pásť hospodárske zvieratá pod dozorom pastiera, 
d) zabezpečiť, aby pôdne bloky alebo ich diely boli kosené od stredu ku krajom alebo od jednej
strany pozemku k druhej strane pozemku; termín kosby podľa typu biotopu určí organizácia zriadená
Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky26) (ďalej len "štátna ochrana prírody").

§ 9
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(1) Platba za príslušný kalendárny rok sa zníži alebo neposkytne, 16) ak sa zistia na základe
vykonaných kontrol rozdiely medzi skutočnou výmerou poľnohospodárskej pôdy, ktorú
obhospodaruje žiadateľ, a výmerou, ktorú žiadateľ uviedol v žiadosti.

(2) Platbu možno žiadateľovi znížiť27) o 10 % za nedodržanie každej z podmienok uvedených v § 8.

(3) Platbu nemožno poskytnúť na dieloch pôdnych blokov, na ktorých žiadateľ vykonáva podmienky
agroenvironmentálneho opatrenia.1)

§ 10

(1) Ak žiadateľ poruší podmienky podľa § 7 ods. 1 písm. b) , je povinný vrátiť28) poskytnutú platbu.

(2) Žiadateľ poskytnutú platbu podľa odseku 1 nemusí vrátiť, ak
a) nastali prípady vyššej moci, 17)
b) ide o prípad podľa osobitného predpisu, 18)
c) došlo k zrušeniu zaradenia poľnohospodárskej pôdy medzi územia európskeho významu.

Podpora na prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy
§ 11

(1) Podporu na prvé zalesnenie možno poskytnúť podľa osobitného predpisu.29)

(2) Podporu na prvé zalesnenie možno poskytnúť na poľnohospodársku pôdu, 
a) ktorá je vedená v evidencii pôdnych blokov a dielov pôdnych blokov23) a posledné dva roky
bola poľnohospodársky využívaná, 
b) ktorej výmera je najviac 10 ha a najmenej 0, 5 ha súvislej plochy, pričom jej kratšia strana musí
merať viac ako 50 m, 
c) ktorej kód bonitovanej pôdno-ekologickej jednotky patrí s prevažujúcou výmerou do 6. až 9.
skupiny.30)

(3) Poľnohospodárska pôda navrhnutá na zalesnenie musí byť zalesnená najneskôr do 31. októbra
nasledujúceho kalendárneho roka po podaní žiadosti o zaradenie do opatrenia na prvé zalesnenie
(ďalej len "žiadosť o zaradenie"), pričom v tomto roku žiadateľ nemôže na túto pôdu požiadať o
podporu podľa osobitného predpisu.31)

(4) Podporu podľa odseku 1 nemožno poskytnúť na poľnohospodársku pôdu zaradenú do
navrhovaných chránených vtáčích území, 32) do území európskeho významu a do súvislej
európskej sústavy chránených území.2)

§ 12

(1) Žiadosť o zaradenie môže podať len žiadateľ, ktorý vykonáva poľnohospodársku činnosť11) na
ploche najmenej 1 ha poľnohospodárskej pôdy, ktorý je
a) vlastníkom poľnohospodárskej pôdy navrhnutej na zalesnenie, 
b) nájomcom poľnohospodárskej pôdy navrhnutej na zalesnenie za podmienky písomného súhlasu
jej vlastníka, 
c) združením vlastníkov poľnohospodárskej pôdy navrhnutej na zalesnenie s právnou subjektivitou, 
d) združením nájomcov poľnohospodárskej pôdy navrhnutej na zalesnenie s právnou subjektivitou
za podmienky súhlasu jej vlastníka.

(2) Žiadosť o zaradenie predkladá žiadateľ do 15. mája kalendárneho roka spolu s identifikačným
listom.
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(3) Prílohou k žiadosti o zaradenie je
a) zoznam dielov pôdnych blokov s uvedením druhu a výmery poľnohospodárskej pôdy, ktorú
žiadateľ požaduje zaradiť do opatrenia na prvé zalesnenie, druh a počet lesných drevín použitých
na zalesnenie podľa projektu starostlivosti o lesný pozemok, 33)
b) grafická príloha s vyznačením využívanej poľnohospodárskej pôdy podľa písmena a), 
c) vyjadrenie krajského lesného úradu o vhodnosti navrhovaného drevinového zloženia a o pôvode
reprodukčného materiálu použitého na zalesnenie pozemku, 
d) vyjadrenie obvodného pozemkového úradu, že v čase podania žiadosti o zaradenie neprebieha
konanie o pozemkových úpravách.
e) vyhlásenie žiadateľa, že poľnohospodárska pôda, ktorú požaduje zaradiť do opatrenia na prvé
zalesnenie, bola posledné dva roky poľnohospodársky využívaná. 

(4) Žiadosť o zaradenie sa zaradí do jednotlivých bodových pásiem.

(5) Do prvého bodového pásma sa zaradí žiadosť na prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy s
prevažujúcou výmerou dielu pôdneho bloku s nižším kódom bonitovanej pôdno-ekologickej
jednotky.

(6) Do druhého bodového pásma sa zaradí žiadosť na prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy
patriacej celou výmerou alebo čiastočne do znevýhodnených oblastí podľa § 56.

(7) Do tretieho bodového pásma sa zaradí žiadosť na prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy
nadväzujúcej na existujúci lesný porast.

(8) Žiadosti zaradené do jednotlivých bodových pásiem sa vyberú postupne od prvého bodového
pásma po tretie bodové pásmo. V rámci každého bodového pásma sa výber žiadostí vykonáva
zostupne od najväčšej výmery plochy uvedenej v žiadosti. Zaradenie poľnohospodárskej pôdy
podľa odseku 5 sa vykoná od najvyššieho kódu bonitovanej pôdno-ekologickej jednotky po
najnižší.

§ 13

(1) Žiadosť o podporu na založenie lesného porastu na poľnohospodárskej pôde34) (ďalej len
"žiadosť o podporu na založenie") predkladá žiadateľ do 15. mája kalendárneho roka spolu s
identifikačným listom.

(2) Prílohou k žiadosti o podporu na založenie je rozhodnutie o zmene druhu pozemku, 35) ktoré
žiadateľ predkladá pri prvej žiadosti o podporu na založenie, a osvedčená kópia listu vlastníctva.

(3) Prílohou k prvej žiadosti o podporu na založenie sú doklady preukazujúce oprávnenosť
nákladov vynaložených na zalesnenie, 36) ktoré žiadateľ predloží najneskôr do 15. novembra
kalendárneho roka.

(4) Žiadosť o podporu na udržiavanie zalesneného pozemku37) (ďalej len "žiadosť o podporu na
udržiavanie") podáva žiadateľ každoročne počas piatich rokov, počnúc rokom, ktorý nasleduje po
roku zalesnenia, do 15. mája kalendárneho roka spolu s identifikačným listom.

(5) Žiadosť o podporu na úhradu straty príjmu z ukončenia poľnohospodárskej činnosti38) (ďalej len
"žiadosť o podporu na úhradu straty") podáva žiadateľ každoročne počas 15 rokov, počnúc rokom,
ktorý nasleduje po roku zalesnenia, do 15. mája kalendárneho roka spolu s identifikačným listom.

(6) Žiadateľom o podporu na udržiavanie a o podporu na úhradu straty nemôže byť subjekt podľa
osobitného predpisu.39)

(7) Žiadosť o podporu na prvé zalesnenie podaná po termíne uvedenom v odseku 1 sa zamietne
alebo platba sa zníži.40)

§ 14
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(1) Podpora na prvé zalesnenie sa poskytne v doloženej sume, najviac v sume určenej podľa § 60,
ak žiadateľ spĺňa podmienky podľa § 11 ods. 2 a 3 a
a) dodržiava výmeru zalesneného pozemku uvedenú v žiadosti podľa § 12 ods. 3 písm. a) 15 rokov
odo dňa podania žiadosti, 
b) použije na založenie lesného porastu druh a počet lesných drevín podľa § 12 ods. 3 písm. a) na
ploche uvedenej v žiadosti, 
c) zabezpečí, aby v jednotlivých rokoch neklesol počet lesných drevín na zalesnenom pozemku
pod 80 % pôvodne vysadených lesných drevín, pričom ich druhové zloženie musí zostať zachované,
d) zabezpečí, aby do konca vzťahu bol lesný porast zabezpečený podľa osobitného predpisu41)
bez výrazného poškodenia, dostatočne sa prispôsobil podmienkam stanovišťa a mal viditeľný
výškový prírastok.

(2) Ak žiadateľ súčasne obhospodaruje poľnohospodársku pôdu, musí v celom
poľnohospodárskom podniku24) plniť podmienky podľa § 1a ods. 1. 

(3) Nepredložením žiadosti o platbu v termíne na predkladanie žiadosti vzťah zaniká a žiadateľ musí
vrátiť28) platby poskytnuté za predchádzajúce roky.

§ 15

(1) Platba sa zníži, 16) ak sa zistia na základe vykonaných kontrol rozdiely medzi skutočnou výmerou
zalesneného pozemku a výmerou, ktorú žiadateľ uviedol v žiadosti.

(2) Ak sa zistí rozdiel medzi výmerou zalesneného pozemku, ktorú žiadateľ uviedol v žiadosti, a
skutočnou výmerou a k rozdielu došlo z dôvodu vykonania reštitúcie42) alebo z dôvodu vykonania
pozemkových úprav, 43) platby za príslušný kalendárny rok a za ďalšie kalendárne roky trvania
platby sa znížia primerane16a) k zistenému rozdielu výmery.

(3) Ak sa zistí, že žiadateľ nesplnil podmienku uvedenú v § 14 ods. 1 písm. c) tak, že v prvom roku po
zalesnení počet životaschopných jedincov z vysadených drevín klesne pod
a) 80 %, žiadateľ je povinný vrátiť28) 20 % poskytnutej podpory na založenie, 
b) 70 %, žiadateľ je povinný vrátiť 40 % poskytnutej podpory na založenie, 
c) 60 %, žiadateľovi sa platba neposkytne alebo žiadateľ je povinný vrátiť už poskytnutú podporu na
založenie.

(4) Ak sa zistí, že žiadateľ nesplnil podmienku uvedenú v § 14 ods. 1 písm. c) tak, že v druhom až
piatom roku po zalesnení počet životaschopných jedincov z vysadených drevín klesne pod
a) 80 %, žiadateľ je povinný vrátiť 20 % poskytnutej podpory na udržiavanie, 
b) 70 %, žiadateľ je povinný vrátiť 40 % poskytnutej podpory na udržiavanie, 
c) 60 %, žiadateľ je povinný vrátiť už poskytnutú podporu na udržiavanie.

(5) Ak sa zistí, že žiadateľ nesplnil podmienku uvedenú v § 14 ods. 1 písm. d), žiadateľ je povinný
vrátiť poskytnutú podporu na udržiavanie.

(6) Ak sa zistí, že žiadateľ nesplnil podmienku podľa § 14 ods. 1 písm. a) v šiestom až pätnástom
roku trvania vzťahu, zníži sa podpora primerane k zistenému rozdielu výmery. Žiadateľ je súčasne
povinný vrátiť rozdiel zníženej platby na úhradu straty. alej sa zníži platba za príslušný kalendárny rok
a na ďalšie kalendárne roky trvania vzťahu primerane16a) k zistenému rozdielu výmery.

(7) Platba sa nezníži, ak žiadateľ preukáže, že nedodržanie výmery podľa § 14 ods. 1 písm. a) a
nepožiadanie o vrátenie už poskytnutých platieb nesplnil z dôvodu vyššej moci17) alebo z dôvodov
uvedených v osobitnom predpise.18)

Podpora při zaradení do opatrenia lesnícko - environmentálne platby
§ 16



22.1.2014 VYTLAC

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspiw1/htm_zak/jaspiw_zak_print.asp 8/44

Opatrenie zahŕňa tieto podopatrenia:
a) zachovanie priaznivého stavu lesných biotopov, 
b) ochrana biotopov vybraných druhov vtákov.

§ 17

(1) Podopatrenia podľa § 16 možno realizovať na lesných pozemkoch vedených v evidencii lesných
pozemkov.5)

(2) Zachovanie priaznivého stavu lesných biotopov možno realizovať na lesných pozemkoch
a) vo vyhlásených chránených vtáčích územiach, 44) na ktorých sa nachádzajú hniezdne lokality
ohrozených druhov vtákov vyznačené štátnou ochranou prírody, 
b) ak sa nachádzajú v územiach európskeho významu a nie sú zaradené do piateho stupňa
ochrany, 
c) nezaradených medzi územia európskeho významu a vyhlásené chránené vtáčie územia.

(3) Ohrozené druhy vtákov na účely tohto nariadenia vlády sú
a) dutinové hniezdiče, a to žlna sivá, ďateľ čierny, ďateľ prostredný, ďateľ bielochrbtý, ďateľ trojprstý,
muchárik červenohrdlý, muchárik bielokrký, ďateľ veľký, ďateľ malý a žltochvost hôrny, 
b) lesné kurovité druhy, a to tetrov hlucháň a tetrov hoľniak.

(4) Ochranu biotopov vybraných druhov vtákov možno realizovať na lesných pozemkoch vo
vyhlásených chránených vtáčích územiach, na ktorých sa nachádzajú štátnou ochranou prírody
vyznačené hniezdne lokality bociana čierneho, včelára lesného, haje tmavej, haje červenej, orliaka
morského, hadiara krátkoprstého, orla krikľavého, orla kráľovského, orla skalného, orla
myšiakovitého, sokola rároha, sokola sťahovavého, výra skalného, kuvika vrabčieho, sovy
dlhochvostej a kuvika kapcavého.

§ 18

(1) Žiadosť o zaradenie do opatrenia predkladá do 15. mája kalendárneho roka žiadateľ, ktorým je
vlastník lesného pozemku alebo právnická osoba, ktorej členmi sú vlastníci lesných pozemkov,
alebo fyzická osoba alebo právnická osoba hospodáriaca v lesoch týchto vlastníkov s písomným
súhlasom jej vlastníka, ak
a) hospodári najmenej na 1 ha lesného pozemku, 
b) sa zaviaže plniť podmienky opatrenia podľa § 21 a 22 počas piatich rokov; túto povinnosť môže
prevziať iná osoba.18)

(2) Žiadateľom nesmie byť právnická osoba, ktorá spravuje lesné pozemky vo vlastníctve štátu.

(3) Žiadosť o zaradenie do opatrenia sa podáva na obdobie piatich rokov, ktoré sa začína od 1.
januára roka, v ktorom bola žiadosť o zaradenie do opatrenia podaná.

(4) Prílohou k žiadosti o zaradenie do opatrenia je
a) zoznam a výmera lesných pozemkov podľa evidencie lesných pozemkov, na ktorých sa žiadateľ
zaviaže plniť podmienky podľa odseku 1 písm. b), 
b) grafická príloha s vyznačením lesných pozemkov podľa písmena a), 
c) výpis z lesného hospodárskeho plánu9) spolu s plochovou tabuľkou týkajúci sa lesných
pozemkov podľa písmena a), 
d) vyhlásenie o tom, že žiadateľ bude plniť podmienky podľa § 21 a 22, 
e) potvrdenie obvodného lesného úradu, že lesné pozemky, s ktorými žiadateľ vstupuje do vzťahu
podľa odseku 1 písm. a), obhospodaruje; potvrdenie nesmie byť staršie ako tri mesiace. 

(5) Ak ide o lesné pozemky podľa § 17, na ktorých žiadateľ hospodári podľa schváleného lesného
hospodárskeho plánu, 45) žiadosť o platbu podáva každoročne do 15. mája. Prílohami k žiadosti o
platbu sú prílohy podľa odseku 4 písm. a) až d) a výpis z evidencie lesných pozemkov vedenej
príslušným obvodným lesným úradom nie starší ako tri mesiace; platbu je možné poskytnúť len na
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lesné pozemky obhospodarované v danom roku podľa lesného hospodárskeho plánu.

(6) Prvú žiadosť o platbu podľa odseku 5 podáva žiadateľ spolu so žiadosťou podľa odseku 1 a s
identifikačným listom.

(7) Ak žiadateľ nepredloží chýbajúce doklady do 30 dní od výzvy na odstránenie nedostatkov
žiadosti, žiadosť nebude posudzovaná.

(8) Žiadateľ musí podať žiadosť o platbu aj v prípade, ak sa podľa lesného hospodárskeho plánu
nemá v danom roku vykonávať žiadna hospodárska činnosť.

(9) Prílohou k žiadosti o platbu je výkaz z evidencie, 45a) ktorý žiadateľ predkladá každoročne,
najneskôr do 31. januára nasledujúceho roku po podaní žiadosti o platbu.

(10) Nepredložením žiadosti o lesnícko-environmentálnu platbu v termíne na predkladanie žiadostí
vzťah zaniká a žiadateľ je povinný vrátiť platby poskytnuté za predchádzajúce roky; to neplatí, ak
podmienka nebola splnená z dôvodu vyššej moci.17).

§ 19

(1) Žiadosť podaná podľa § 18 ods. 1 sa zaradí do jednotlivých bodových pásiem.

(2) Prvé bodové pásmo tvoria žiadosti na podopatrenie na lesných pozemkoch podľa § 17 ods. 2
písm. a) a na podopatrenie podľa § 17 ods. 4.

(3) Druhé bodové pásmo tvoria žiadosti na podopatrenie na lesných pozemkoch podľa § 17 ods. 2
písm. b).

(4) Tretie bodové pásmo tvoria žiadosti na podopatrenie na lesných pozemkoch podľa § 17 ods. 2
písm. c).

(5) Výber žiadostí zaradených do jednotlivých bodových pásiem sa vykoná postupne od prvého
bodového pásma po tretie bodové pásmo. V rámci každého bodového pásma sa výber žiadostí
vykoná zostupne od najväčšej výmery plochy uvedenej v žiadosti.

§ 20

(1) Platba sa poskytne žiadateľovi, 
a) ak splní podmienky podľa § 21 ods. 1 a § 22, 
b) ak absolvuje predpísaný školiaci kurz zameraný na správne plnenie a realizáciu podmienok
podľa § 18 ods. 1 písm. b) do konca druhého roka, v ktorom mu bola poskytnutá platba, 
c) len na lesné pozemky, ktoré sú obhospodarované podľa lesného hospodárskeho plánu v roku
podania žiadosti o platbu.

(2) Ak žiadateľ súčasne vykonáva poľnohospodársku činnosť3a) musí plniť podmienky podľa § 1a
ods. 1. 

(3) Žiadateľovi, ktorý neabsolvuje školiaci kurz najneskôr do tretieho roka trvania vzťahu, sa
neposkytne platba a súčasne sa žiadateľ vylúči z opatrenia; platby poskytnuté za predchádzajúce
roky trvania vzťahu je žiadateľ povinný vrátiť. 

§ 21

Žiadateľ o poskytovanie podpory na zachovanie priaznivého stavu lesných biotopov musí spĺňať
tieto podmienky:
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a) ponechať pri obnovnej ťažbe lesných porastov najmenej päť živých stojacich stromov na 1 ha,
ktorých objem dosahuje priemerný objem konkrétnej dreviny v obnovovanej jednotke
priestorového rozdelenia lesa uvedenej v lesnom hospodárskom pláne, 
b) ponechať najmenej 10 m3 drevnej hmoty/ha ako mŕtve drevo, 
c) zvýšiť alebo udržať podiel prirodzenej obnovy drevín zo semena na najmenej 50 %, 
d) nepoškodzovať a neodstraňovať hniezdne a dutinové stromy vyznačené štátnou ochranou
prírody na lesných pozemkoch; ponechať časť prípravných drevín, a to topoľ osiku, rod breza, vŕbu
rakytu a jarabinu vtáčiu, na dožitie a neodstraňovať ich v rámci výchovnej ťažby, ak ich zastúpenie
nepresiahne 20 %, e) ponechať časť prípravných drevín, a to topoľ osiku, rod breza, vŕbu rakytu a
jarabinu vtáčiu, na dožitie a neodstraňovať ich v rámci výchovnej ťažby, pokiaľ ich zastúpenie
nepresiahne 20 %, 
f) vylúčiť na lesných pozemkoch používanie prípravkov na ochranu rastlín, 46)
g) používať biologicky odbúrateľný olej, 
h) vylúčiť na území zaradenom do súvislej európskej sústavy chránených území ťažbu dreva,
dopravu dreva a pohyb mechanizmov v čase od 1. marca do 31. júla v hniezdnych lokalitách
ohrozených druhov dutinových hniezdičov a lesných kurovitých druhov identifikovaných štátnou
ochranou prírody na lesných pozemkoch.

§ 22

Žiadateľ o poskytovanie podpory na ochranu biotopov vybraných druhov vtákov musí spĺňať tieto
podmienky:

a) nezasahovať do vegetačného krytu a pôdneho krytu počas celého roka v okruhu s polomerom 50
m od vyznačeného hniezdneho stromu; vnútorná časť ochrannej zóny je 0, 785 ha, 
b) vylúčiť v čase rozmnožovania od 16. februára do 31. augusta podľa vybraného druhu vtákov
hospodársku činnosť, a to ťažbu dreva, dopravu dreva a pohyb mechanizmov, v okruhu s
polomerom od 50 m do 300 m od vyznačeného hniezdneho stromu vo všetkých jednotkách
priestorového rozdelenia lesa zasiahnutých týmto polomerom; vonkajšia časť ochrannej zóny je 27,
475 ha, 
c) používať v čase mimo rozmnožovania od 1. septembra do 15. februára podľa vybraného druhu
vtákov pri obnove lesných porastov účelový hospodársky spôsob alebo výberkový hospodársky
spôsob a maloplošnú formu podrastového hospodárskeho spôsobu v okruhu s polomerom od 50
m do 300 m od vyznačeného hniezdneho stromu; vonkajšia časť ochrannej zóny je 27, 475 ha, 
d) dodržiavať vo vonkajšej časti ochrannej zóny podmienky podľa § 21 ods. 1 písm. a) až g).

§ 23

Platby sa znížia27) za príslušný kalendárny rok o 20 %, ak sa zistí, že žiadateľ nedodržal podmienky
podľa § 21 ods. 1 písm. c), f) a g) a niektorú z podmienok v závislosti od druhu vykonávanej ťažby
podľa § 21 písm. a), b), d), e) a h) a § 22 písm. b) a c).

§ 24

(1) Ak sa zistí, že žiadateľ nedodržal podmienku podľa § 22 písm. a), platby za príslušný kalendárny
rok a za nasledujúce kalendárne roky sa neposkytnú a žiadateľ je povinný vrátiť28) už poskytnuté
platby.

(2) Ak žiadateľ preukáže, že podmienky podľa § 21 a § 22 neboli splnené z dôvodu vyššej moci, 17)
platby sa neznížia a žiadateľ nemusí vrátiť už poskytnuté platby.

Podpora pri zaradení do opatrenia životné podmienky zvierat
§ 25
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(1) Podpora sa poskytuje na podopatrenia zlepšenia životných podmienok v chove
a) hydiny, 
b) hovädzieho dobytka, 
1. zlepšenie prirodzeného správania zvierat
1.1 voľným chovom ustajnených dojníc, 
1.2 maštaľným výkrmom dobytka, 
2. zlepšenie prirodzeného materského správania dojníc, 

c) ošípaných, 
d) oviec.

(2) Podopatrenie podľa odseku 1 písm. b) bodu 1.1 nemožno kombinovať na tých istých zvieratách s
podopatrením podľa odseku 1 písm. b) bodu 2.

(3) Žiadosť o zaradenie do opatrenia (ďalej len "žiadosť") môže do 30. júna kalendárneho roka
podať žiadateľ, 19) ktorý

a) chová vybrané druhy hospodárskych zvierat podľa § 25 ods. 1, 
b) sa zaviaže chovať vybrané druhy hospodárskych zvierat v prepočte na počet dobytčích jednotiek
a plniť podmienky podopatrení počas piatich rokov okrem prípadov vyššej moci.17)

(4) Prílohou k žiadosti je
a) počet dobytčích jednotiek47) každého druhu hospodárskych zvierat, s ktorými vstupuje žiadateľ
do vzťahu; pre brojlery kurčiat platí koeficient 0, 003 DJ
b) kópia dokladu o zaevidovaní chovu v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat pri druhoch
zvierat, pri ktorých je povinná identifikácia a registrácia zvierat.48)

§ 26

(1) Žiadosť podaná žiadateľom na podopatrenie podľa § 25 ods. 1 sa zaradí do príslušného
bodového pásma:
a) prvé bodové pásmo tvoria žiadosti v chove ošípaných od 25 do 100 dobytčích jednotiek, 
b) druhé bodové pásmo tvoria žiadosti v chove

1. ošípaných v počte 100 a viac dobytčích jednotiek, 
2. hydiny v počte 180 a viac dobytčích jednotiek, 

c) tretie bodové pásmo tvoria žiadosti v chove

1. ošípaných do 25 dobytčích jednotiek, 
2. hydiny do 180 dobytčích jednotiek, 
3. hovädzieho dobytka od 10 do 100 dobytčích jednotiek, 

d) štvrté bodové pásmo tvoria žiadosti v chove

1. hovädzieho dobytka v počte 100 a viac dobytčích jednotiek, 
2. oviec od 15 do 75 dobytčích jednotiek, 

e) piate bodové pásmo tvoria žiadosti v chove

1. hovädzieho dobytka do 10 dobytčích jednotiek, 
2. oviec v počte 75 a viac dobytčích jednotiek, 

f) šieste bodové pásmo tvoria žiadosti v chove oviec do 15 dobytčích jednotiek.

(2) Pri splnení podmienok na zaradenie do viacerých bodových pásiem sa žiadosť zaradí do
pásma s najvyššou prioritou, pričom prvé bodové pásmo má najvyššiu prioritu a šieste bodové
pásmo má najnižšiu prioritu.
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(3) Výber žiadostí zaradených do jednotlivých bodových pásiem sa vykoná postupne od prvého
bodového pásma po šieste bodové pásmo. V rámci každého bodového pásma sa výber žiadostí
vykoná od najmenšieho počtu dobytčích jednotiek.

(4) Žiadateľ, ktorého žiadosť bola vybraná podľa odseku 2, predloží vyhlásenie o tom, že spĺňa
podmienky opatrenia podľa osobitného predpisu49) a dodržiava ustanovenia zákona.49a)

§ 27

(1) Žiadosť o platbu môže podať žiadateľ, ktorý
a) má zaradenú žiadosť do opatrenia životné podmienky zvierat, 
b) vykonáva poľnohospodársku činnosť.11)

(2) Podporu možno poskytnúť žiadateľovi, ktorý
a) vyhlási, že bude dodržiavať povinnosti podľa § 25 ods. 3 písm. b), 
b) má evidované zvieratá podľa § 25 ods. 1 písm. b) až d) v centrálnej evidencii hospodárskych
zvierat, 
c) absolvuje sám alebo zabezpečí najneskôr do konca druhého roka vzťahu vyškolenie
zamestnanca, ktorý absolvuje akreditovaný školiaci kurz týkajúci sa životných podmienok zvierat, a
zároveň vyškolenie zamestnancov ku zvieratám zaradeným do podopatrenia podľa § 25 ods. 1
písm. b) bodu 2 a písm. c) a d).

(3) Žiadateľ predkladá žiadosť o podporu do 15. mája kalendárneho roka každoročne počas trvania
povinností podľa odseku 2 spolu s identifikačným listom.

(4) Žiadosť o platbu obsahuje
a) počet dobytčích jednotiek47) vymedzených podľa § 25 ods. 1, na ktoré sa požaduje platba, 
b) registračné číslo chovu, na ktorý sa požaduje platba, ak ide o žiadosť podľa § 25 ods. 1 písm. a),
alebo zoznam zvierat, na ktoré sa požaduje platba, ak ide o žiadosť podľa § 25 ods. 1 písm. b) a d);
zoznam zvierat obsahuje čísla ušných značiek zvierat zaradených do chovu podľa § 25 ods. 1 písm.
b) a d) a identifikáciu individuálneho registra, 
c) overenú kópiu dokladu o zaevidovaní chovu v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat, ak ide
o žiadosť podľa § 25 ods. 1 písm. b) až d), 
d) vyhlásenie podľa § 25 ods. 3 písm. b), ktoré predkladá žiadateľ pri podávaní prvej žiadosti o
podporu.

(5) Zviera uvedené v zozname podľa odseku 4 písm. b) je možné nahradiť iným zvieraťom, ktoré je
evidované podľa odseku 2 písm. b), najneskôr do 20 dní od vyradenia z chovu alebo úhynu
nahrádzaného zvieraťa. Oznámenie o nahradení žiadateľ zasiela do piatich pracovných dní odo dňa
náhrady; oznámenie o nahradení obsahuje číslo ušnej značky vyradeného zvieraťa, číslo ušnej
značky nahradzujúceho zvieraťa a dátum náhrady. 

(6) Žiadateľ podáva žiadosť o platbu podľa odseku 4 každoročne počas trvania vzťahu na obdobie,
ktoré plynie od 1. mája roku predloženia žiadosti o platbu do 30. apríla nasledujúceho roka. Platbu
je možné poskytnúť najviac na počet dobytčích jednotiek zaradených do opatrenia.

(7) Nepredložením žiadosti o platbu v termíne na predkladanie žiadosti vzťah zaniká a žiadateľ musí
vrátiť28) platby poskytnuté za predchádzajúce roky.

(8) Žiadateľ, ktorý absolvoval školiaci kurz podľa odseku 2 písm. c) , predloží potvrdenie o
absolvovaní školiaceho kurzu do piatich pracovných dní odo dňa jeho vystavenia.

(9) Žiadateľovi, ktorý neabsolvuje školiaci kurz najneskôr do tretieho roka trvania vzťahu, sa
neposkytne platba a súčasne sa žiadateľ vylúči z opatrenia životné podmienky zvierat; platby
poskytnuté za predchádzajúce roky trvania vzťahu je žiadateľ povinný vrátiť.

§ 28
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(1) Podporu podľa § 25 ods. 1 písm. a) možno poskytnúť žiadateľovi, ak pri výkrme kurčiat zabezpečí
a) naskladnenie chovného priestoru zvieratami do 24 hodín jednorazovo, 
b) hlbokú podstielku vysokú najmenej 10 cm na začiatku turnusu, 
c) hlásenie o naskladnení a vyskladnení chovných priestorov za každý turnus, 
d) dvakrát denne kontrolu chovného priestoru a hydiny s vyplnením halovej karty po ukončení
kontroly podľa halovej karty, ktorej vzor je uvedený v prílohe č. 1, a uchovanie tejto evidencie počas
vzťahu a následné tri roky po jeho skončení, 
e) zaťaženie podlahovej plochy do 30 kg živej hmotnosti na m2 chovného priestoru, 
f) kŕmne zariadenie, ktoré umožní prístup pre najmenej 70 % zvierat naraz, a sprístupnenie krmiva
počas celého dňa, 
g) sprístupnenie vody počas celého dňa a napájacie zariadenie, ktoré umožní prístup pre najmenej
70 % zvierat naraz, alebo kvapkové napájacie zariadenie, 
h) dĺžku výkrmu najmenej 40 dní od naskladnenia chovného priestoru, 
i) teplotu vzduchu v hale nie vyššiu viac ako o 2 C od teploty vzduchu vo vonkajšom prostredí, ak je
od 1. mája do 31. augusta teplota vzduchu vo vonkajšom prostredí vyššia ako 30 C.

(2) Hlásenie o naskladnení chovného priestoru podľa odseku 1 písm. c) obsahuje dátum
naskladnenia, počet naskladnených kurčiat v kusoch a v počte dobytčích jednotiek. Hlásenie sa
zasiela do piatich pracovných dní odo dňa naskladnenia.

(3) Hlásenie o vyskladnení chovného priestoru podľa odseku 1 písm. c) obsahuje dátum
vyskladnenia, počet vyskladnených kurčiat v kusoch a v počte dobytčích jednotiek, počet uhynutých
kurčiat v kusoch a v počte dobytčích jednotiek. Hlásenie sa zasiela do piatich pracovných dní odo
dňa vyskladnenia.

§ 29

(1) Podporu podľa § 25 ods. 1 písm. b) bodu 1.1 možno poskytnúť žiadateľovi, ak zabezpečí
a) minimálne rozmery plochy ležiska a celkovej plochy koterca podľa prílohy č. 2, 
b) zvieratám počas celého dňa nepretržitý prístup ku krmivu a čistej vode, 
c) vytvorenie optimálnych skupín dojníc v laktácii v počte do 40 kusov na základe štádia laktácie,
telesnej hmotnosti a veku, 
d) voľný chov dojníc s výbehom mimo ustajňovacieho priestoru alebo pastevný spôsob chovu
dojníc, 
e) voľný pohyb zvierat.

(2) Podporu podľa § 25 ods. 1 písm. b) bodu 1.2 možno poskytnúť žiadateľovi, ak pri maštaľnom
výkrme býkov, volov vo veku od 6 do 24 mesiacov zabezpečí
a) minimálne rozmery plochy ležiska, minimálnu dĺžku kŕmneho miesta alebo minimálne rozmery na
plochu a kus pri celoroštovom kotercovom ustajnení výkrmového dobytka podľa prílohy č. 3, 
b) vytvorenie optimálnej skupiny ustajnených býkov a volov v počte do 15 kusov na základe
fyziologického štádia, telesnej hmotnosti a veku, 
c) pevný výbeh, 
d) voľný pohyb zvierat.

(3) Podporu podľa § 25 ods. 1 písm. b) bodu 2 možno poskytnúť žiadateľovi, ak zabezpečí
a) najmenej dvakrát denne umytie a očistenie vemena dojčiacich kráv a dodájanie kráv v čase
nadprodukcie mlieka, 
b) odchovanie najmenej troch jalovičiek v troch trojmesačných cykloch od jednej kravy za laktáciu,
pričom prvé prikladanie viacerých jalovičiek pod kravu v jednom cykle musí byť zabezpečené v
rozsahu 24 hodín, 
c) prístup jalovičiek k jednej krave počas dvoch mesiacov permanentne a v treťom mesiaci
obmedzenie prístupu jalovičiek ku krave na dvakrát denne s prikrmovaním kvalitným jadrovým
krmivom a senom, 
d) denné vedenie evidencie dojčiacich kráv podľa prílohy č. 4 a uchovanie tejto evidencie počas
trvania vzťahu a následné tri roky po skončení vzťahu, 
e) potrebné ošetrenie jalovičiek a kráv.



22.1.2014 VYTLAC

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspiw1/htm_zak/jaspiw_zak_print.asp 14/44

(4) Žiadateľ poberajúci platbu podľa § 25 ods. 1 písm. b) bodu 2 zabezpečí na činnosti podľa
odseku 3 zamestnanca, pričom na každých 20 kusov kráv s teľatami zabezpečí jedného
zamestnanca.

§ 30

(1) Podporu podľa § 25 ods. 1 písm. c) možno poskytnúť žiadateľovi, ak pri chove prasníc v kategórii
rodiace a dojčiace prasnice zabezpečí
a) naskladnenie prasníc do pôrodnice najmenej sedem dní pred plánovaným termínom pôrodu, 
b) čistotu koterca a prasnice, 
c) pomoc pri prasení, 
d) zvýšené nároky na teplotu v priestore pre ciciaky, 
e) ak je potrebné prikladanie ciciakov k ceckom, ukladanie ciciakov do chovného priestoru, 
f) vytváranie návyku u ciciakov prijímať krmivo a piť vodu od piateho dňa, 
g) aby nedošlo k vyštikávaniu očných zubov po siedmom dni veku ciciakov okrem prípadov, ak
dochádza k poraneniu ceckov prasnice, 
h) kontrolu zdravotného stavu prasnice a ciciakov, 
i) odstav ciciakov v priemere najmenej 32 dní od narodenia, 
j) denné vedenie evidencie v chove ošípaných podľa prílohy č. 5.

(2) Žiadateľ zabezpečí na činnosti podľa odseku 1 zamestnanca, pričom na každých 50 kusov
prasníc s ciciakmi zabezpečí jedného zamestnanca.

§ 31

(1) Podporu podľa § 25 ods. 1 písm. d) možno poskytnúť žiadateľovi, ak pri chove oviec starších ako
jeden rok zabezpečí 
a) optimálne skupiny ustajnených 
1. gravidných a rodiacich bahníc do 110 kusov, 
2. dojčiacich bahníc s jahňatami do veku troch týždňov do 22 kusov, 
3. bahníc s jahňatami od troch týždňov do odstavu do 44 kusov podľa telesnej hmotnosti, veku a
plemena, 
b) včasné naskladnenie oviec do pôrodnice, 
c) čistotu koterca a oviec, 
d) pomoc pri pôrode a ošetrovanie jahniat a oviec, 
e) učenie jahniat piť prikladaním k ceckom ihneď po narodení, 
f) učenie jahniat prijímať krmivo a piť vodu od piateho dňa, 
g) sledovanie zdravotného stavu bahníc a jahniat, 
h) denné vedenie evidencie v chove ustajnených dojčiacich bahníc s jahňatami podľa prílohy č. 6,
uchovanie tejto evidencie počas trvania vzťahu a následné tri roky po skončení vzťahu.

(2) Žiadateľ zabezpečí na činnosti podľa odseku 1 zamestnanca, pričom na každých 140 kusov
bahníc zabezpečí jedného zamestnanca.

§ 32

(1) Ak počas trvania vzťahu dôjde k prevodu podniku18) a predmetom prevodu sú aj práva a
povinnosti zo vzťahu, zmluva o prevode podniku musí obsahovať
a) identifikačné údaje zmluvných strán, 
b) obdobie, na ktoré sa prevádza povinnosť zo vzťahu, 
c) počet dobytčích jednotiek, ktoré sú predmetom prevodu, 
d) úradne osvedčený podpis fyzickej osoby konajúcej za prevodcu a nadobúdateľa, 
e) dátum podpisu.

(2) Ak dôjde k prevodu podniku po podaní žiadosti, platba sa neposkytne.



22.1.2014 VYTLAC

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspiw1/htm_zak/jaspiw_zak_print.asp 15/44

(3) Prevodca a nadobúdateľ predkladajú originál zmluvy o prevode podniku podľa odseku 1 do 15
dní od jej podpisu.

(4) Ak sa prevod podniku uskutoční v piatom roku vzťahu bez prevodu povinností zo vzťahu, žiadateľ
nemusí poskytnutú platbu vrátiť, ak ukončil poľnohospodársku činnosť.

(5) Povinnosti zo vzťahu nemožno meniť.50)

§ 33

(1) Ak sa pri kontrole žiadosti o podporu podľa § 28 alebo § 30 zistí rozdiel medzi počtom dobytčích
jednotiek uvedených v žiadosti o podporu a skutočným stavom dobytčích jednotiek, platba sa zníži
o
a) percento zisteného rozdielu, ak rozdiel nie je väčší ako 10 %, 
b) dvojnásobok percenta zisteného rozdielu, ak rozdiel je nad 10 % do 20 %, 
c) 100 %, ak sa zistí rozdiel nad 20 %.

(2) Ak sa pri kontrole žiadosti o podporu podľa § 29 alebo § 31 zistí rozdiel medzi počtom zvierat
uvedených v žiadosti o podporu a skutočným stavom, platba sa zníži podľa osobitného predpisu.51)

(3) Zvieratá, pri ktorých neboli dodržané požiadavky na identifikáciu a registráciu podľa osobitného
predpisu, 48) sa pri kontrole žiadosti o podporu považujú za nezistené.

(4) Platba sa zníži za príslušný rok o 20 % za nedodržanie každej z podmienok uvedených v
a) § 27 ods. 2 písm. c), 
b) § 28 ods. 1 písm. a), b), d), f) až i), 
c) § 29 ods. 1 písm. b) až e), ods. 2 písm. b) až c), ods. 3 písm. a), c) a e), 
d) § 30 ods. 1 písm. b) a d), 
e) § 31 ods. 1 písm. b) a c).

(5) Ak došlo v prvom až štvrtom roku vzťahu k prevodu podniku a predmetom prevodu sú aj práva a
povinnosti zo vzťahu a nadobúdateľ v niektorom z nasledujúcich rokov trvania vzťahu po prevode
podniku nepredloží žiadosť o platbu v termíne na predkladanie žiadosti, nadobúdateľ musí vrátiť28)
aj platby poskytnuté prevodcovi.

(6) Ak žiadateľ počas vzťahu nedodrží počet dobytčích jednotiek zaradených do opatrenia, zníži sa
platba na nasledujúci rok na počet určených zvierat52) prepočítaných na dobytčie jednotky.
Žiadateľ musí vrátiť28) platby poskytnuté za predchádzajúce roky okrem prípadu podľa osobitného
predpisu.53)

(7) Ak žiadateľ preukáže, že podmienky vzťahu neboli splnené z dôvodu vyššej moci, 17) už
poskytnuté platby nevracia.

§ 34

Podpora na príslušné podopatrenie sa žiadateľovi neposkytne, ak nedodržal podmienku uvedenú v
a) § 28 ods. 1 písm. c) alebo e), 
b) § 29 ods. 1 písm. a), ods. 2 písm. a) alebo d), ods. 3 písm. b) alebo d) alebo ods. 4, 
c) § 30 ods. 1 písm. a), c), e) až j) alebo ods. 2, 
d) § 31 ods. 1 písm. a), d) až h) alebo ods. 2.

Podpora pri zaradení do agroenvironmentálneho opatrenia
§ 35
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Agroenvironmentálne opatrenie zahŕňa tieto podopatrenia:

a) základnú podporu na
1. ornej pôde, 
2. trvalých trávnych porastoch, 

b) integrovanú produkciu
1. vo vinohradníctve, 
2. v ovocinárstve, 
3. v zeleninárstve, 

c) ekologické poľnohospodárstvo
1. na ornej pôde, 
2. pri pestovaní zeleniny, liečivých, koreninových a aromatických rastlín, 
3. v ovocných sadoch, 
4. vo vinohradoch, 
5. na trvalých trávnych porastoch, 

d) ochranu proti erózii
1. na ornej pôde stabilizačným osevným postupom, 
2. na ornej pôde vytvorením parcely s prijateľnou veľkosťou, 
3. vo vinohradoch, 
4. v ovocných sadoch, 

e) zatrávňovanie ornej pôdy, 
f) ochranu vybraných biotopov trávnych porastov, 
g) ochranu biotopov vybraných druhov vtákov, 
h) chov a udržanie ohrozených druhov zvierat.

§ 36

(1) Podopatrenia podľa § 35 písm. a) až g) možno vykonávať na poľnohospodársky využívanej
pôde vedenej v evidencii pôdnych blokov a dielov pôdnych blokov.23)

(2) Integrovanú produkciu vo vinohradoch, ovocných sadoch a na ornej pôde pri pestovaní zeleniny
možno vykonávať na výmere najmenej 0, 5 ha.

(3) Ochranu proti erózii na ornej pôde možno vykonať na dieloch pôdnych blokov, ktorých priemerná
svahovitosť je 3 a viac, a to dodržaním stabilizačného osevného postupu alebo vytvorením
prijateľnej veľkosti pozemkov na parcele väčšej ako 30 ha.

(4) Ochranu proti erózii vo vinohradoch a v ovocných sadoch možno vykonávať na dieloch pôdnych
blokov, ktorých priemerná svahovitosť je 3 a viac.

(5) Zatrávňovanie ornej pôdy možno vykonávať na dieloch pôdnych blokov, ktoré sa nachádzajú
nad 50 % výmery v zraniteľných oblastiach54) alebo v znevýhodnených oblastiach alebo majú
priemernú svahovitosť viac ako 7.

(6) Ochranu vybraných biotopov trávnych porastov možno vykonávať na dieloch pôdnych blokov
vedených ako
a) teplomilné a suchomilné trvalé trávne porasty, 
b) mezofilné trvalé trávne porasty, 
c) horské lúky na kosenie, 
d) vlhkomilné porasty nižších polôh, 
e) nížinné aluviálne lúky, 
f) vlhkomilné porasty vyšších polôh, slatinné a bezkolencové lúky, 
g) vysokohorské trávne porasty.

(7) Ochranu biotopov vybraných druhov vtákov možno vykonávať na dieloch pôdnych blokov, ktoré
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sa nachádzajú v chránenom vtáčom území44) vyhlásenom na účel zabezpečenia priaznivého stavu
biotopov vtákov
a) haja tmavá, haja červená, orol kráľovský, sokol rároh, sokol červenonohý, 
b) drop fúzatý, 
c) chrapkáč poľný, jarabica poľná, prepelica poľná, ľabtuška poľná, kalužiak červenonohý, brehár
čiernochvostý, pŕhľaviar červenkastý, škovránok poľný, strnádka lúčna, ľabtuška lúčna.

(8) Podopatrenie podľa § 35 písm. d) bodu 1 alebo 2 je povinne kombinovateľné s podopatrením
podľa § 35 písm. g) na ornej pôde alebo podľa § 35 písm. c) na ornej pôde, alebo podľa § 35 písm.
a) na ornej pôde. Podopatrenie podľa § 35 písm. g) je možné kombinovať podľa prílohy č. 7 len na
celej užívanej ploche jedného druhu pozemku.

(9) Podopatrenie podľa § 35 písm. h) možno vykonávať pri týchto plemenách jednotlivých druhov
hospodárskych zvierat:
a) hovädzí dobytok - slovenský pinzgauský dobytok, 
b) ovce - valaška pôvodná, 
c) kozy - biela krátkosrstá koza, 
d) kone - slovenský teplokrvník, Hucul, Furioso, Nonius, slovenský športový pony, Lipican, Shagya-
arab a Norik muránskeho typu, 
e) hydina

1. sliepky - Oravka, Plymutka, Rodajlenka, Hampshirka, Vlaška a Sussexka, 
2. husi - slovenská biela hus a suchovská hus, 

(10) Jednotlivé podopatrenia podľa § 35 písm. a) až e) možno vykonávať len na celej užívanej
ploche dielu jedného druhu pozemku a kombinovať na tej istej ploche podľa prílohy č. 7.

§ 37

(1) Žiadosť o zaradenie do agroenvironmentálneho opatrenia (ďalej len "žiadosť o opatrenie") môže
podať žiadateľ, 19) ktorý sa zaviaže plniť podmienky počas piatich rokov a zároveň

a) vykonáva poľnohospodársku činnosť11) na ploche najmenej 1 ha poľnohospodárskej pôdy
alebo najmenej 0, 5 ha pre integrovanú produkciu, ktorá spĺňa podmienky podľa § 36 ods. 1 až 7,
pričom táto výmera môže predstavovať viaceré súvislé diely pôdnych blokov príslušného druhu
pozemku s výmerou najmenej 0, 3 ha obhospodarovanej poľnohospodárskej pôdy jedným
žiadateľom, alebo
b) chová vybrané plemená jednotlivých druhov hospodárskych zvierat podľa § 36 ods. 9.

(2) Žiadosť o zaradenie do podopatrenia sa predkladá spolu s identifikačným listom
a) ako súčasť jednotnej žiadosti, 25) ak ide o žiadateľa o podopatrenia podľa § 35 písm. a) až g), 
b) samostatnou žiadosťou, ak ide o žiadateľa o podopatrenia podľa § 35 písm. h).

(3) Žiadosť o zaradenie do podopatrenia podľa odseku 2 písm. a) sa podáva na obdobie piatich
kalendárnych rokov a podľa odseku 2 písm. b) na obdobie piatich rokov, ktoré plynie od 1. mája
roku predloženia žiadosti o zaradenie do 30. apríla nasledujúceho roka. Žiadosti sa predkladajú v
termíne podľa osobitného predpisu.55)

(4) Prílohou k žiadosti o zariadenie, ak ide o podopatrenia podľa § 35 písm. a) až g), je
a) zoznam dielov pôdnych blokov s uvedením druhu pozemku a výmery poľnohospodárskej pôdy,
ktorú žiadateľ požaduje zaradiť do podopatrenia, a označenie plochy, na ktorej sa hospodári v
konverzii56) s uvedením roku jej trvania, ak ide o žiadosť podľa § 35 písm. c), 
b) grafická príloha s vyznačením využívanej poľnohospodárskej pôdy podľa písmena a), 
c) vyhlásenie o tom, že žiadateľ nemá agroenvironmentálne povinnosti podľa osobitných predpisov,
57)
d) potvrdenie o registrovaní žiadateľa v registri ovocných sadov alebo vinohradov, ak žiadateľ chce
vykonávať podopatrenia podľa § 35 písm. b) bodov 1 a 2, ktorý vedie Ústredný kontrolný a
skúšobný ústav poľnohospodársky (ďalej len "kontrolný ústav"), 
e) rozhodnutie o registrácii, 58) ak žiadateľ chce vykonávať podopatrenie podľa § 35 písm. c), 
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f) vyhlásenie, že žiadateľ má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom, 
g) prehľad o zaťažení dobytčej jednotky podľa druhu chovaných zvierat. 

(5) Prílohou k žiadosti o zaradenie do podopatrenia podľa § 35 písm. h) je
a) počet dobytčích jednotiek47) vybraných plemien jednotlivých druhov hospodárskych zvierat, 
b) potvrdenie príslušnej chovateľskej organizácie59) o zápise zvierat do plemennej knihy60) alebo
do plemenárskej evidencie, 61)
c) registračné číslo chovu, na ktorý sa požaduje platba, ak ide o žiadosť podľa § 36 ods. 9 písm. e),
alebo zoznam zvierat, na ktoré sa požaduje agroenvironmentálna platba, ak ide o žiadosť o
podopatrenia podľa § 36 ods. 9 písm. a) až c), ktorý obsahuje čísla ušných značiek zvierat a
identifikáciu individuálneho registra alebo životné číslo koňa, ak ide o žiadosť o podopatrenie podľa
§ 36 ods. 9 písm. d), 
d) osvedčená kópia dokladu o zaevidovaní chovu v centrálnej evidencii hospodárskych zvierat, ak
ide o žiadosť o podopatrenia podľa § 36 ods. 9 písm. a) až c), 
e) vyhlásenie o tom, že žiadateľ nemá agroenvironmentálne povinnosti podľa osobitných
predpisov, 57)
f) vyhlásenie, že žiadateľ má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom.

(6) Žiadosť o transformáciu62) a zaradenie do agroenvironmentálneho opatrenia na nové päťročné
obdobie môže predložiť žiadateľ, ktorý najneskôr v poslednom roku trvania vzťahu vykonáva
agroenvironmentálne povinnosti podľa osobitného predpisu57) (ďalej len "žiadateľ o
transformáciu"), v termíne podľa osobitného predpisu55) ako súčasť jednotnej žiadosti. Žiadateľ o
transformáciu je povinný dodržiavať podmienky ustanovené v odseku 1.

(7) Žiadosť podľa odseku 6 obsahuje prílohy podľa odseku 4 písm. a), b), d), e) a f), ak sa
transformácia dotýka plôch, alebo prílohy podľa odseku 5 písm. a) a b), ak sa transformácia dotýka
zvierat.

(8) Ak ide o transformáciu na ekologické poľnohospodárstvo a žiadateľ vykonáva
agroenvironmentálne povinnosti podľa osobitného predpisu, 57) rozhodnutie o registrácii podľa
odseku 4 písm. e) sa neprikladá k žiadosti podľa odseku 6.

(9) Podmienky uvedené v § 35, 36 a 38 sa primerane vzťahujú aj na žiadosť o transformáciu a
zaradenie do agroenvironmentálneho opatrenia; transformáciu možno povoliť, 63) ak nový vzťah
zvýši kvalitu životného prostredia podľa prílohy č. 8. Po povolení transformácie sa pôvodný vzťah
ukončí k 31. decembru. Počet zvierat z pôvodného vzťahu sa môže zvýšiť. Transformácia sa umožní
aj na plochy, na ktorých neboli vykonávané agroenvironmentálne povinnosti podľa odseku 6, ak sú
tieto plochy súvisle obhospodarované ako jeden druh pozemku v jednom diele pôdneho bloku.

(10) Žiadosť podľa odseku 6 sa podáva na obdobie piatich rokov, ktoré začína plynúť od 1. januára
kalendárneho roka, ktorý nasleduje po kalendárnom roku, v ktorom bola žiadosť o transformáciu
podaná na podopatrenia podľa § 35 písm. a) až g), a na obdobie piatich rokov, ktoré plynie od 1.
mája do 30. apríla pre podopatrenie podľa § 35 písm. h).

(11) Počas obdobia uvedeného v odsekoch 3 a 10 žiadateľ každoročne predkladá žiadosť o
agroenvironmentálnu platbu. Prílohou k žiadosti o agroenvironmentálnu platbu sú prílohy podľa
odseku 4 písm. a) až e) a g) , ak ide o žiadosť o agroenvironmentálnu platbu podľa § 35 písm. a) až
g), alebo prílohy podľa odseku 5 písm. a) až e), ak ide o žiadosť o agroenvironmentálnu platbu
podľa § 35 písm. h).

(12) Nepredložením žiadosti o agroenvironmentálnu platbu v termíne na predkladanie žiadostí vzťah
zaniká a žiadateľ musí vrátiť platby28) poskytnuté za predchádzajúce roky; to neplatí, ak podmienka
nebola splnená z dôvodu vyššej moci.17)

(13) Za posledný rok konverzie sa považuje kalendárny rok, počas ktorého sa konverzia
vykonávala najneskôr do 30. novembra.

(14) Jednotlivé hospodárske zvieratá uvedené v zozname zvierat podľa odseku 5 písm. c) je možné
nahradiť iným zvieraťom, ktoré spĺňa podmienky na poskytovanie agroenvironmentálnej platby,
najneskôr do 20 dní od vyradenia z chovu alebo úhynu nahrádzaného zvieraťa. Oznámenie o
nahradení sa zašle do piatich pracovných dní odo dňa náhrady a obsahuje číslo ušnej značky
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vyradeného zvieraťa a číslo ušnej značky nahradzujúceho zvieraťa alebo životné číslo koňa a
dátum náhrady. 

§ 38

(1) Žiadosť o podopatrenie podľa § 35 písm. a) až g) sa zaradí do jednotlivých bodových pásiem.

(2) Do prvého bodového pásma sa zaradí žiadosť o podopatrenie podľa § 35 písm. f) a g).

(3) Do druhého bodového pásma sa zaradí žiadosť o podopatrenie podľa § 35 písm. c).

(4) Do tretieho bodového pásma sa zaradí žiadosť o podopatrenie podľa § 35 písm. b).

(5) Do štvrtého bodového pásma sa zaradí žiadosť o podopatrenie podľa § 35 písm. d) bodov 3 a 4
a písm. e).

(6) Do piateho bodového pásma sa zaradí žiadosť o podopatrenie podľa § 35 písm. a).

(7) Žiadosti o podopatrenie podľa § 35 písm. d) bodov 1 a 2 sa zaradia do bodového pásma podľa
podopatrenia, s ktorým sú povinne kombinovateľné podľa § 36 ods. 8.

(8) Výber žiadostí zaradených do jednotlivých bodových pásiem sa vykoná postupne od prvého
bodového pásma po piate bodové pásmo. V rámci každého bodového pásma sa výber žiadostí
vykoná zostupne od najväčšej výmery plochy uvedenej v žiadosti. Prekrývanie plôch v rámci
jednotlivých podopatrení sa nezohľadňuje.

(9) Žiadosti podľa § 35 písm. h) sa vyberú vzostupne od najmenšieho počtu dobytčích jednotiek.

(10) Žiadateľ, ktorého žiadosť bola vybraná podľa odsekov 8 a 9, predloží vyhlásenie o tom, že
bude plniť podmienky agroenvironmentálneho opatrenia podľa osobitného predpisu.64)

§ 39

(1) Žiadateľovi možno agroenvironmentálnu platbu poskytnúť, ak má zaradené plochy alebo
dobytčie jednotky do opatrenia podľa § 35 a ak

a) absolvuje školiaci kurz zameraný na správne plnenie a realizáciu opatrenia do konca druhého
roka, v ktorom povinnosti začal plniť, 
b) dodržiava určené zaťaženie najviac 1, 6 dobytčej jednotky47) na 1 ha obhospodarovanej plochy
poľnohospodárskeho podniku a najmenej 0, 3 dobytčej jednotky prežúvavcov a koní na 1 ha
trvalých trávnych porastov vedených v agroenvironmentálnom vzťahu; výnimka pre minimálne
zaťaženie je povolená pre oblasti, v ktorých je predpísaná príslušným orgánom štátnej správy pre
ochranu životného prostredia; podmienka sa nevzťahuje na chovy ohrozených druhov zvierat, 
c) dodržiava pri používaní hnojív a hospodárskych hnojív podmienky ochrany vôd pred znečistením
dusičnanmi z poľnohospodárskych zdrojov uvedené v prílohe č. 9, 
d) nepoužíva kaly z čistiarní odpadových vôd a dnové sedimenty na celej výmere pôdy, s ktorou
vstupuje do vzťahu, 
e) vedie záznamy na monitorovanie a hodnotenie, 65) ktoré na požiadanie predkladá v
požadovanej štruktúre.

(2) Žiadateľa možno vyradiť z agroenvironmentálneho opatrenia, ak o to požiada; povinnosť
žiadateľa vrátiť poskytnutú agroenvironmentálnu platbu tým nie je dotknutá.

(3) Žiadateľ, ktorý absolvoval školiaci kurz podľa odseku 1 písm. a) , predloží potvrdenie o
absolvovaní školiaceho kurzu do piatich pracovných dní odo dňa vystavenia potvrdenia.

§ 40
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(1) Ak žiadateľ počas trvania vzťahu nedodrží výmeru zaradenú do opatrenia alebo počet dobytčích
jednotiek, zníži sa platba na nasledujúci rok na určenú plochu66) alebo počet určených zvierat67)
prepočítaných na dobytčie jednotky. Žiadateľ vráti28) poskytnuté agroenvironmentálne platby za
predchádzajúce roky okrem prípadu podľa osobitného predpisu.68) alebo prípadu, ak rozsah
nedodržania výmery počas trvania vzťahu neprevýši každoročne 3 % výmery, ale nie viac ako 2
hektáre. 

(2) Ak počas trvania vzťahu počas piateho roku dôjde k prevodu podniku bez prevodu práv a
povinností zo vzťahu, žiadateľ nemusí poskytnutú podporu vrátiť podľa osobitného predpisu.69)

(3) Ak dôjde k nedodržaniu výmery alebo počtu dobytčích jednotiek podľa odseku 1 z dôvodu
vyššej moci, 17) vykonania reštitúcie42) alebo vykonania pozemkových úprav, 43) vrátenie
agroenvironmentálnej platby sa nevyžaduje. Pri znížení priemernej svahovitosti dielu pôdneho bloku
pod minimálne percento podľa § 36 ods. 3 až 5 sa vrátenie agroenvironmentálnej platby za
príslušné diely pôdneho bloku nevyžaduje. 

(4) Ak dôjde k nesplneniu podmienok záväzku v dôsledku ukončenia poľnohospodárskej činnosti
fyzickej osoby alebo zániku právnickej osoby bez likvidácie, ktorá je žiadateľom o poskytnutie
agroenvironmentálnej platby, vrátenie platby sa nevyžaduje, ak sa právny nástupca písomne
zaviaže pokračovať v plnení podmienok záväzku v plnom rozsahu na celej ploche zaradenej do
záväzku. 

(5) Ak počas trvania vzťahu dôjde k prevodu podniku18) a predmetom prevodu sú aj práva a
povinnosti zo vzťahu, zmluva o prevode podniku musí obsahovať

a) identifikačné údaje zmluvných strán, 
b) zoznam kultúrnych dielov a počet dobytčích jednotiek vzťahujúcich sa na vzťah, ktoré sú
predmetom prevodu, 
c) obdobie, na ktoré sa prevádza vzťah, 
d) osvedčený podpis fyzickej osoby konajúcej za prevodcu a nadobúdateľa, 
e) dátum podpisu.

(6) Ak dôjde k prevodu podniku po podaní žiadosti, platba sa neposkytne.

(7) Prevodca a nadobúdateľ predkladajú originál zmluvy o prevode podniku podľa odseku 5 do 15
dní od jej podpisu. Prevod sa uzná, ak je vykonaný najneskôr do termínu na predloženie žiadosti o
platbu. 

(8) Ak sa nadobúdateľ podniku písomne zaviazal plniť podmienky záväzku podľa odseku 4 a počas
trvania vzťahu nedodrží výmeru, počet zvierat alebo nesplní podmienky vzťahu, platba sa zníži alebo
sa vráti aj za obdobie, počas ktorého bol do opatrenia zaradený prevodca. 

§ 41

(1) Ak žiadateľ počas trvania vzťahu rozšíri plochu poľnohospodárskeho podniku alebo počet
dobytčích jednotiek, môže najneskôr v štvrtom roku vzťahu podať žiadosť o rozšírenie70) povinností
zo vzťahu na plochu nepresahujúcu 20 % celkovej plochy už zaradenej do opatrenia a na počet
zvierat nepresahujúcich 20 % z celkového počtu už zaradených do opatrenia; nový vzťah71) tým
nemôže vzniknúť. Percentuálne obmedzenie rozšírenia sa nevzťahuje na podopatrenia podľa § 35
písm. f) až h). 

(2) Rozšírenie vzťahu a zaradenie plochy do vzťahu podľa odseku 1 možno povoliť63) od
nasledujúceho kalendárneho roka.

(3) Žiadosť podľa odseku 1 obsahuje prílohy uvedené v § 37 ods. 4 a 5.

(4) Rozšírenie povinností zo vzťahu je možné aj v prípade, ak žiadateľ rozširuje plochy do nového
podopatrenia, ktoré nie je zaradené v pôvodnom záväzku. 
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§ 42

(1) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na základnú podporu na ornej pôde musí na
ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) nesiať a nesadiť žiadne obilniny, olejniny, okopaniny na viac ako 50 % ornej pôdy; kukurica na
zrno sa započítava k obilninám, 
b) hnojiť dusíkatými hnojivami72) najviac v takom množstve, aby celkový obsah dusíka neprekročil
120 kg/ha obhospodarovanej ornej pôdy ročne, 
c) nepoužívať prípravky na ochranu rastlín, ktoré sú zakázané pre základnú podporu podľa
osobitného predpisu.46)

(2) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na základnú podporu pre trvalé trávne
porasty musí na celom pôdnom bloku alebo jeho diele počas trvania vzťahu spĺňať tieto podmienky:
a) nepoužívať minerálne hnojivá s obsahom dusíka, 
b) nepoužívať prípravky na ochranu rastlín, ktoré sú zakázané pre základnú podporu podľa
osobitného predpisu, 46)
c) zabezpečiť, aby pôdne bloky alebo ich diely s výmerou viac ako 0, 5 ha boli kosené od stredu ku
krajom alebo od jednej strany pozemku k druhej strane pozemku.

§ 43

(1) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na integrovanú produkciu vo vinohradníctve
musí na ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:
a) byť vedený vo vinohradníckom registri, 73)
b) aplikovať na celej výmere vinohradov v podniku, len pre integrovanú produkciu vo
vinohradníctve, povolené biologické a chemické prípravky na ochranu rastlín zverejnené podľa
osobitného predpisu, 46)
c) aplikovať chemické a biologické prípravky na ochranu rastlín s obsahom katiónov medi v
celkovej ročnej dávke najviac 2 kg/ha vinohradu, 
d) aplikovať najviac 50 kg/ha dusíka ročne vrátane maštaľného hnoja, hnojenie fosforom a
draslíkom robiť len na základe pôdnych a listových analýz, 
e) každoročne vykonať najviac

1. šesť aplikácií prípravkov na ochranu rastlín proti perenospóre a šesť aplikácií prípravkov na
ochranu rastlín proti múčnatke okrem biologických prípravkov, 
2. dve aplikácie prípravkov na ochranu rastlín proti plesni sivej po 1. auguste okrem biologických
prípravkov, 

f) viesť aktualizované záznamy o skutočnostiach uvedených v písmenách c) až e) v elektronickej
forme alebo písomnej forme a uchovávať ich najmenej 10 kalendárnych rokov nasledujúcich po
roku, v ktorom bolo sledovanie uskutočnené, 
g) zabezpečiť do konca tretieho roku po výsadbe a následne najmenej v každom druhom medziradí
súvislý bylinný porast zatrávnením alebo zazelenaním, 
h) zabezpečiť, aby počet koreňov viniča neklesol pod 60% výsadby
1. životaschopných, pri vinohrade na konci tretieho roka, 
2. rodiacich, pri vinohrade nad tri roky, 

i) v prvých troch rokoch po výsadbe najmenej jedenkrát aplikovať zelené hnojenie vysiatím a
zapravením vhodných plodín do pôdy.

(2) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na integrovanú produkciu v ovocinárstve
musí počas trvania vzťahu spĺňať tieto podmienky:
a) byť vedený v registri ovocných sadov, 73a) 
b) aplikovať len pre integrovanú produkciu v ovocinárstve povolené biologické a chemické
prípravky na ochranu rastlín zverejnené podľa osobitného predpisu, 46)
c) zabezpečiť každoročne pravidelný rez a tvarovanie stromov podľa ovocných druhov v rozsahu
zodpovedajúcom technológii a pestovateľskému systému ovocných druhov, 
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d) zabezpečiť sledovanie vývoja vlhkosti a teploty vzduchu najmä počas vegetačného obdobia a
využívať dostupné signalizačné metódy a technické zariadenia na sledovanie výskytu škodcov v
rozsahu podľa prílohy č. 10, 
e) zabezpečiť dodržanie limitných hodnôt prvkov podľa prílohy č. 11 a rozbor pôdnych vzoriek
akreditovanou inštitúciou najmenej raz za tri roky, najmä na chemické látky podľa prílohy č. 11 písm.
A, pričom prvý rozbor sa musí vykonať najneskôr v treťom roku trvania vzťahu, 
f) zabezpečiť dodržanie limitných hodnôt prvkov podľa prílohy č. 11 a rozbor listových vzoriek
akreditovanou inštitúciou najmenej raz za dva roky, najmä na chemické látky uvedené v prílohe č. 11
písm. B, 
g) zabezpečiť rozbory vzoriek plodov každého pestovaného ovocného druhu akreditovanou
inštitúciou najmenej raz za dva roky, najmä na chemické látky podľa prílohy č. 12, 
h) zabezpečiť minimálny počet životaschopných jedincov na 1 ha ovocného sadu podľa prílohy č.
13, 
i) oznámiť kontrolnému ústavu každú zmenu využitia sadu, najmä preštepenie, vyklčovanie,
dosádzanie, zmenu počtu jedincov, najneskôr 15 dní od jej vzniku, 
j) viesť aktualizované záznamy uvedené v písmenách c) až i) v elektronickej podobe alebo
písomnej podobe podľa prílohy č. 14 a uchovávať ich najmenej 10 rokov nasledujúcich po roku, v
ktorom sa sledovanie uskutočnilo.

(3) Žiadateľ o poskytovanie agroenvironmentálnej platby na integrovanú produkciu zeleniny musí na
ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) aplikovať len pre integrovanú produkciu zeleniny povolené biologické a chemické prípravky na
ochranu rastlín zverejnené podľa osobitného predpisu, 46) na poľnohospodárske plodiny
pestované v rámci osevného postupu na ploche zaradenej do podopatrenia používať prípravky na
ochranu rastlín v rámci rozsahu ich registrovaného použitia s účinnými látkami, ktoré sú povolené pre
integrovanú produkciu zeleniny, zverejňované podľa osobitného predpisu, 46)
b) sledovať vývoj vlhkosti a teploty vzduchu najmä počas vegetačného obdobia a využívať
dostupné signalizačné metódy a technické zariadenia na sledovanie výskytu chorôb a škodcov v
rozsahu podľa prílohy č. 10, 
c) zabezpečiť dodržanie limitných hodnôt prvkov podľa prílohy č. 11 a rozbor pôdnych vzoriek
akreditovanou inštitúciou najmenej raz za tri roky, najmä na chemické látky podľa prílohy č. 11 písm.
A, 
d) zabezpečiť dodržanie limitných hodnôt prvkov podľa prílohy č. 15, odber vzoriek a analytický
rozbor zeleniny akreditovanou inštitúciou, najmä na chemické látky a dusičnany podľa prílohy č. 15, 
e) používať osivo, ktoré má osvedčenie o pôvode a kvalitu štandardného osiva 74) alebo
certifikované sadivo zemiakov, 
f) viesť aktualizované záznamy o skutočnostiach uvedených v písmenách b) až e) v elektronickej
podobe alebo písomnej podobe podľa prílohy č. 14 a uchovávať ich najmenej 10 kalendárnych
rokov nasledujúcich po roku, v ktorom bolo sledovanie uskutočnené.

(4) Kritériá výberu prípravkov na ochranu rastlín povolených pre hospodárenie podľa § 35 písm. b)
sú uvedené v prílohe č. 16.

(5) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na integrovanú produkciu je povinný viesť
evidenciu spotreby a spôsobu aplikácie prípravkov na ochranu rastlín podľa osobitného
predpisu.74a) 

§ 44

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ekologické poľnohospodárstvo musí na
ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) byť registrovaný v registri ekologických výrobcov, 75) pričom v prvom roku obdobia vzťahu musí
byť žiadateľ registrovaný ku dňu podania žiadosti, 
b) evidovať dokumentáciu76) a viesť záznam o vykonanej kontrole, 77) pričom dohodu o výkone
kontroly s akreditovanou kontrolnou organizáciou musí mať žiadateľ uzatvorenú do konca januára
každého roka vzťahu, 
c) mať po skončení konverzného obdobia certifikovanú bioprodukciu podľa zamerania výroby, 
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d) dodržiavať podmienky podľa osobitného predpisu.78)

§ 45

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ochranu proti erózii na ornej pôde musí na
ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) zabezpečiť stabilizačný osevný postup tak, že
1. pestuje v osevnom postupe najmenej šesť plodín, z toho štyri hlavné plodiny, pričom podiel
ozimín musí byť aspoň 30 % a podiel viacročných krmovín aspoň 10 % z výmery pestovaných
plodín, 
2. pestuje aspoň 10 % medziplodín z pestovaných plodín, 
3. zabezpečí aspoň 70 % pokryvnosť ornej pôdy od 15. októbra do 1. marca, alebo

b) zabezpečiť prijateľnú veľkosť pozemku tak, že
1. rozdelí v prvom roku obhospodarovanú plochu na menšie pozemky, ktoré sú oddelené aspoň
desať metrov širokými stabilizujúcimi pásmi obsiatymi ďatelinotrávami, lucernotrávami alebo
trávami na semeno, s výmerou najmenej 0, 3 ha, pričom stabilizujúce pásy musia byť vytvorené po
vrstevniciach a dva najbližšie stabilizujúce pásy môžu byť od seba vzdialené najviac 200 m, 
2. kosí zatrávnené plochy stabilizujúcich pásov aspoň raz ročne a pokosenú hmotu odstráni, 
3. neaplikuje herbicídy na zatrávnených stabilizujúcich pásoch počas prvých dvoch rokov trvania
vzťahu, ak príslušný orgán rastlinolekárskej starostlivosti neurčí inak; žiadateľ o poskytovanie
agroenvironmentálnych platieb na ekologické poľnohospodárstvo nesmie aplikovať herbicídy
počas celého obdobia trvania vzťahu bez výnimky.

§ 46

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ochranu proti erózii vo vinohradoch musí na
ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) pokryť pôdu zatrávnením alebo mulčovaním slamou, senom alebo kôrou v každej druhej uličke
vinohradu od 1. novembra do 30. apríla alebo hospodáriť na terasách, 
b) nahlásiť vopred kontrolnému ústavu obnovnú výsadbu viniča alebo zúrodňovanie vinohradu.

§ 47

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ochranu proti erózii v ovocných sadoch musí
na ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) pokryť pôdu zatrávnením alebo mulčovaním slamou, senom alebo kôrou v každej druhej uličke
ovocného sadu od 1. augusta do 31. mája alebo hospodáriť na terasách, 
b) nahlásiť vopred kontrolnému ústavu obnovnú výsadbu ovocného sadu alebo zúrodňovanie
ovocného sadu.

§ 48

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na zatrávňovanie ornej pôdy musí na ploche
zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) zatrávniť ornú pôdu uznaným osivom trávnych zmesí79) najneskôr do 31. mája prvého roka
trvania vzťahu, 
b) pokosiť zatrávnenú plochu aspoň raz a pokosenú hmotu zberať a nepásť na zatrávnenej ploche
hospodárske zvieratá v prvom roku trvania vzťahu, 
c) zabezpečiť, aby zatrávnená plocha v druhom až piatom roku trvania vzťahu bola kosená dvakrát
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ročne alebo spásaná, 
d) neaplikovať herbicídy na zatrávnených plochách v prvom a druhom roku trvania vzťahu, ak
príslušný orgán rastlinolekárskej starostlivosti neurčí inak; žiadateľ o poskytovanie
agroenvironmentálnych platieb na podopatrenie podľa § 35 písm. c) a g) nesmie aplikovať herbicídy
počas celého obdobia trvania vzťahu bez výnimky.

§ 49

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ochranu biotopov trávnych porastov musí na
ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) pásť hospodárske zvieratá takým spôsobom, aby nedošlo k poškodeniu biotopu a so zaťažením
najviac jednej dobytčej jednotky prežúvavcov a koní na jeden hektár plochy biotopu trávnych
porastov, na plochách povolených na pasenie, 
b) neaplikovať minerálne hnojivá a hnojovicu, 
c) hnojiť organickými hnojivami len plochy uvedené v § 36 ods. 6 písm. b) a c) okrem exkrementov
pasúcich sa hospodárskych zvierat najviac v takom množstve, aby obsah dusíka obsiahnutý v
týchto hnojivách neprevýšil 50 kg/ha za dva roky, 
d) neaplikovať prípravky na ochranu rastlín, ak príslušný orgán rastlinolekárskej starostlivosti80)
neurčí inak; žiadateľ o poskytovanie agroenvironmentálnych platieb na ekologické
poľnohospodárstvo nesmie aplikovať prípravky na ochranu rastlín počas celého obdobia trvania
vzťahu bez výnimky, 
e) kosiť trávne porasty na plochách uvedených v § 36 ods. 6
1. písm. b) až f) najviac dvakrát ročne, 
2. písm. a) a g) najviac jedenkrát ročne, 
3. písm. f) ručne alebo s využitím ľahkej mechanizácie, 

f) zabezpečiť kosenie plochy od stredu ku krajom alebo od jednej strany pozemku k druhej strane
pozemku, 
g) pásť hospodárske zvieratá pod dozorom pastiera, 
h) košarovať najviac jednu dobytčiu jednotku na 10 m2 košiara a denne košiar prekladať len na
plochách uvedených v § 36 ods. 6 písm. b) a g), 
i) nepásť hospodárske zvieratá na plochách uvedených v § 36 ods. 6 písm. c), e) a f), 
j) dopásať mládze hospodárskymi zvieratami po prvej kosbe na plochách uvedených v § 36 ods. 6
písm. c) a e), 
k) na plochách trávnych porastov
1. nevykonávať prísev, 
2. nerealizovať odvodňovacie opatrenia, 
3. nemulčovať.

§ 50

(1) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ochranu biotopov vybraných druhov
vtákov na ornej pôde musí na ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto podmienky:

a) nepoužívať prípravky na ochranu rastlín, 46) ktoré sú zakázané pre chránené vtáčie územia;32)
žiadateľ o poskytovanie agroenvironmentálnych platieb na ekologické poľnohospodárstvo nesmie
aplikovať žiadne chemické prípravky na ochranu rastlín počas celého obdobia trvania vzťahu bez
výnimky, 
b) zabezpečiť, aby kosba a žatevné práce na pôdnych blokoch alebo na ich dieloch boli
vykonávané od stredu ku krajom alebo od jednej strany pozemku k druhej strane pozemku; pri
kosbe a žatve používať výstražné zariadenia, 
c) vylúčiť akúkoľvek hospodársku činnosť v termínoch od 1. marca do 31. júla v okruhu 150 m od
hniezdnej lokality ohrozených druhov vtákov podľa § 36 ods. 7 písm. b) alebo v okruhu 50 m od
hniezdnej lokality ohrozených druhov vtákov podľa § 36 ods. 7 písm. a) a c) vyznačených štátnou
ochranou prírody na poľnohospodárskych pozemkoch, 
d) zabezpečiť najmenej 70 % podiel ozimných obilnín, repky olejnej, viacročných krmovín, tráv na
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ornej pôde a medziplodín pri chránenom vtáčom území vyhlásenom na účel zabezpečenia
priaznivého stavu dropa fúzatého.

(2) Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na ochranu biotopov vybraných druhov
vtákov na trvalých trávnych porastoch musí na ploche zaradenej do podopatrenia spĺňať tieto
podmienky:
a) nepoužívať prípravky na ochranu rastlín, 46) ktoré sú zakázané pre chránené vtáčie územia;32)
žiadateľ o poskytovanie agroenvironmentálnych platieb na ekologické poľnohospodárstvo nesmie
aplikovať žiadne chemické prípravky na ochranu rastlín počas celého obdobia trvania vzťahu bez
výnimky, 
b) nepoužívať priemyselné hnojivá, 
c) kosiť existujúce trvalé trávne porasty smerom od stredu ku krajom alebo od jednej strany
pozemku k druhej strane pozemku; pri kosbe používať výstražné zariadenia, 
d) vylúčiť akúkoľvek hospodársku činnosť v termínoch od 1. marca do 31. júla v okruhu 150 m od
hniezdnej lokality ohrozených druhov vtákov podľa § 36 ods. 7 písm. b) alebo v okruhu 50 m od
hniezdnej lokality ohrozených druhov vtákov podľa § 36 ods. 7 písm. a) a c) vyznačených štátnou
ochranou prírody na poľnohospodárskych pozemkoch, 
e) zabezpečiť, aby prvá kosba trvalých trávnych porastov bola vykonaná v termíne od 15. augusta
do 30. septembra na 20 % až 50 % výmery každej plochy trvalého trávneho porastu.

§ 51

Žiadateľ o poskytnutie agroenvironmentálnej platby na chov a udržanie ohrozených druhov
hospodárskych zvierat sa musí preukázať potvrdením od príslušnej chovateľskej organizácie o
zápise zvieraťa do plemennej knihy alebo do plemenárskej evidencie.

§ 52

(1) Agroenvironmentálne platby sa znížia27) na podopatrenie podľa § 35 za príslušný kalendárny rok
o 20 % za porušenie každej z podmienok ustanovených v
a) § 39 písm. a), 
b) § 42 ods. 1 písm. a) alebo ods. 2 písm. c), 
c) § 43 ods. 1 písm. e) až h) alebo ods. 2 písm. c) až e) a h) až j), alebo ods. 3 písm. b), c) a f), 
d) § 44 písm. c) alebo d), 
e) § 45 písm. a) alebo b), 
f) § 46, 
g) § 47, 
h) § 48 písm. b) alebo c), 
i) § 49 písm. e) až j), 
j) § 50 ods. 1 písm. b) alebo ods. 2 písm. b), c) alebo e).

(2) Zníženia agroenvironmentálnej platby podľa odseku 1 sa sčítajú za každé podopatrenie podľa §
35 osobitne, a to až do výšky 100 % platby.

§ 53

Žiadateľovi možno neposkytnúť agroenvironmentálnu platbu na podopatrenie podľa § 35 za
príslušný kalendárny rok za porušenie každej z podmienok ustanovených v

a) § 39 ods. 1 písm. b) až e), 
b) § 42 ods. 1 písm. b) alebo c) alebo ods. 2 písm. a) alebo b), 
c) § 43 ods. 1 písm. a) až d) alebo ods. 2 písm. a), b) alebo f), g), alebo ods. 3 písm. a), d) až e), 
d) § 44 písm. b), 
e) § 48 písm. a) alebo d), 
f) § 49 písm. a) až d) alebo k), 
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g) § 50 ods. 1 písm. a), c) alebo d) alebo ods. 2 písm. a) alebo d), 
h) § 51.

§ 54

(1) Žiadateľovi možno neposkytnúť agroenvironmentálnu platbu za podopatrenie podľa § 35 písm. c)
a súčasne sa vyradí z podopatrenia na celé päťročné obdobie a už poskytnutú
agroenvironmentálnu platbu musí vrátiť, 28) ak sa zistí, že žiadateľ bol počas trvania vzťahu
vyradený z registra ekologických výrobcov.

(2) Žiadateľa, ktorý požiadal o vyradenie z registra ekologických výrobcov, nemožno zaradiť do
podopatrenia podľa § 35 písm. c) po dobu piatich rokov od vyradenia z registra ekologických
výrobcov.

(3) Žiadateľovi, ktorý neabsolvuje školiaci kurz najneskôr do tretieho roka trvania vzťahu, sa
neposkytne agroenvironmentálna platba a súčasne sa žiadateľ vylúči z agroenvironmentálneho
opatrenia; platby poskytnuté za predchádzajúce roky trvania vzťahu je žiadateľ povinný vrátiť. 

§ 55

(1) Ak sa pri kontrole žiadosti o agroenvironmentálnu platbu na podopatrenie na plochu podľa § 35
zistí rozdiel medzi výmerou uvedenou v žiadosti o platbu a skutočne využívanou výmerou, platba sa
zníži.16)

(2) Ak sa pri kontrole žiadosti o agroenvironmentálnu platbu na podopatrenie na zvieratá podľa § 36
ods. 9 písm. a) až c) zistí rozdiel medzi počtom dobytčích jednotiek uvedených v žiadosti o
agroenvironmentálnu platbu a skutočným stavom, platba sa zníži.51)

(3) Ak sa pri kontrole žiadosti o agroenvironmentálnu platbu podľa § 36 ods. 9 písm. d) a e) zistí
rozdiel medzi počtom dobytčích jednotiek uvedených v žiadosti o agroenvironmentálnu platbu a
skutočným stavom dobytčích jednotiek, platba sa zníži o

a) percentá zisteného rozdielu, ak rozdiel nie je väčší ako 10 %, 
b) dvojnásobok percent zisteného rozdielu, ak rozdiel je nad 10 % do 20 %, 
c) 100 %, ak rozdiel je väčší ako 20 %.

(4) Jednotlivé hospodárske zvieratá uvedené v zozname zvierat podľa § 37 ods. 5 písm. c), pri
ktorých neboli dodržané požiadavky na identifikáciu a registráciu podľa osobitného predpisu, 81) sa
pri kontrole žiadosti o platbu považujú za nezistené.

Podpora v znevýhodnených oblastiach
§ 56

(1) Do horských oblastí, 82) ostatných menej priaznivých oblastí83) a oblastí so špecifickými
obmedzeniami84) sa pôdne bloky21) zaraďujú podľa oblasti typu s prevažujúcou výmerou
patriacou do katastrálneho územia obce.

(2) Zoznam katastrálnych území zaradených do jednotlivých oblastí podľa odseku 1 je uvedený v
prílohe č. 17.

§ 57

(1) Žiadosť o poskytnutie vyrovnávacieho príspevku môže podať len žiadateľ, 84a) ktorý
a) vykonáva poľnohospodársku činnosť11) vo vlastnom mene na ploche najmenej 1 ha
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poľnohospodárskej pôdy v znevýhodnenej oblasti vedenej v evidencii pôdnych blokov a dielov
pôdnych blokov, 23) pričom táto výmera môže predstavovať viaceré súvislé diely pôdnych blokov
príslušného druhu pozemku s výmerou najmenej 0, 3 ha obhospodarovanej pôdy jedným
žiadateľom, 
b) sa zaviaže vykonávať poľnohospodársku činnosť podľa písmena a) v znevýhodnenej oblasti
najmenej počas piatich rokov od prvej platby vyrovnávacieho príspevku; to neplatí, ak je
poľnohospodársky podnik prevedený na iný subjekt.

(2) Žiadateľ predkladá žiadosť o vyrovnávací príspevok ako súčasť jednotnej žiadosti25) spolu s
identifikačným listom.

(3) Žiadosť o vyrovnávací príspevok sa podáva do 15. mája kalendárneho roka85) každoročne
počas trvania vzťahu.

(4) Prílohou k žiadosti o vyrovnávací príspevok je
a) zoznam dielov pôdnych blokov86) zaradených do znevýhodnených oblastí s uvedením druhu
pozemku a výmery využívanej poľnohospodárskej pôdy, 
b) grafická príloha s vyznačením využívanej poľnohospodárskej pôdy podľa písmena a), 
c) vyhlásenie podľa odseku 1 písm. b) , ktoré predkladá žiadateľ pri prvej žiadosti o vyrovnávací
príspevok.

(5) Nepredložením žiadosti o vyrovnávací príspevok v termíne na predkladanie žiadostí vzťah
zaniká a žiadateľ je povinný vrátiť platby poskytnuté za predchádzajúce roky; to neplatí, ak
podmienka nebola splnená z dôvodu vyššej moci.17). 

§ 58

(1) Na vyrovnávací príspevok sa poskytne preddavok podľa osobitného predpisu.87) Preddavok
možno poskytnúť do 70 % zo sumy vypočítanej podľa zisteného stavu po administratívnej
kontrole.88)

(2) Vyrovnávací príspevok sa zníži, 16) ak sa zistia na základe vykonaných kontrol rozdiely medzi
skutočnou výmerou poľnohospodárskej pôdy, ktorú obhospodaruje žiadateľ, a výmerou, ktorú
žiadateľ uviedol v žiadosti.

§ 59

(1) Ak žiadateľ poruší povinnosti zo vzťahu podľa § 57 ods. 1 písm. b) , je povinný vrátiť89) poskytnutý
vyrovnávací príspevok.

(2) Vyrovnávací príspevok podľa odseku 1 sa nevracia, ak

a) nastal prípad vyššej moci, 17)
b) fyzická osoba ukončila poľnohospodársku činnosť a jej povinnosti prevzala iná osoba, 
c) právnická osoba zanikla bez likvidácie alebo v dôsledku predaja poľnohospodárskeho podniku
podľa osobitného predpisu90) a nadobúdateľ sa zaviaže prevziať povinnosti na zvyšok obdobia, 
d) došlo k zrušeniu zaradenia poľnohospodárskych pozemkov do niektorej zo znevýhodnených
oblastí podľa osobitného predpisu.1)

(3) O prevzatí povinností podľa odseku 2 písm. b) a c) je nadobúdateľ, na ktorého povinnosti prešli,
povinný predložiť originál zmluvy o prevzatí povinností do 15 pracovných dní od jej podpisu a
prevod uskutočniť najneskôr do termínu na predkladanie žiadosti o poskytnutie vyrovnávacieho
príspevku. 

(4) Ak dôjde k nepredloženiu zmluvy o prevode alebo k prevzatiu povinností po termíne podľa
odseku 3, musí žiadateľ vyrovnávací príspevok poskytnutý za predchádzajúce roky vrátiť. Povinnosť
vrátiť vyrovnávací príspevok sa nevzťahuje na prípady, keď došlo k uplynutiu lehoty piatich rokov
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podľa § 57 ods. 1 písm. b). 

(5) Ak žiadateľ nedodrží podmienky podľa § 1a ods. 1 po schválení vyrovnávacieho príspevku, je
povinný vrátiť poskytnutý vyrovnávací príspevok alebo jeho časť.

(6) Ak výška vyrovnávacieho príspevku je nižšia ako výška poskytnutého preddavku, žiadateľ je
povinný vrátiť rozdiel medzi poskytnutým preddavkom a vyrovnávacím príspevkom alebo jeho časť.

Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia
§ 60

(1) Výšku platieb určených v Programe rozvoja vidieka na roky 2007 - 2013 na jednotlivé opatrenia
uverejňuje Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky priebežne vo Vestníku Ministerstva
pôdohospodárstva Slovenskej republiky.

(2) Žiadosti o poskytnutie podpôr a platieb rieši Pôdohospodárska platobná agentúra podľa
osobitného predpisu.91)

(3) Zaradenie do opatrenia s viacročnými záväzkami oznámi agentúra žiadateľovi do 31. decembra
roku, v ktorom bola žiadosť podaná.

§ 61

(1) Žiadosti podané podľa doterajších predpisov do 5. decembra 2008 sa považujú za žiadosti
podľa tohto nariadenia vlády.

(2) Do žiadosti o platbu podanej v roku 2008 možno doplniť počet dobytčích jednotiek hydiny podľa
§ 27 ods. 4 písm. a) do 31. decembra 2008.

(3) Ak sa platnosť lesného hospodárskeho plánu skončí počas piatich rokov trvania záväzku,
požiada žiadateľ v žiadostiach o zaradenie do opatrenia podľa § 18 ods. 3 o aktualizáciu záväzku
podľa platného lesného hospodárskeho plánu v termíne určenom na predkladanie žiadostí o
platbu. 

§ 62

Týmto nariadením vlády sa vykonávajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č.
18.

§ 63

Zrušujú sa:
1. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 213/2007 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory v
znevýhodnených oblastiach v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 579/2007 Z. z.,
nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 213/2008 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky č.
400/2008 Z. z., 

2. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 245/2007 Z. z. o podmienkach výberu žiadostí o
zaradenie do opatrenia životné podmienky zvierat, 

3. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 146/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory v
územiach európskeho významu na lesnom pozemku v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky
č. 398/2008 Z. z., 
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4. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 147/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania platby v
územiach európskeho významu na poľnohospodárskej pôde v znení nariadenia vlády Slovenskej
republiky č. 401/2008 Z. z., 

5. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 150/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania platieb na
prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č.
402/2008 Z. z., 

6. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 152/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania lesnícko-
environmentálnej platby v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 399/2008 Z. z., 

7. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 155/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania platieb na
opatrenie životné podmienky zvierat v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 350/2008 Z. z., 

8. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 160/2008 Z. z. o podmienkach výberu žiadostí o
zaradenie do opatrenia na agroenvironmentálne platby a o podmienkach poskytovania
agroenvironmentálnych platieb v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 386/2008 Z. z.

§ 64

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 5. decembra 2008.

Ro b e rt Fico  v. r.

1)Nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom
Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 277, 21. 10. 2005) v
platnom znení.
2)§ 27 ods. 1 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny.
3)§ 3 zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch v znení zákona č. 360/2007 Z. z.
3a)Čl. 2 písm. c) nariadenia Rady (ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009, ktorým sa ustanovujú spoločné
pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a
ktorým sa ustanovujú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov, ktorým sa menia a dopĺňajú
nariadenia (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES)
č. 1782/2003 (Ú. v. EÚ L 30, 31.1. 2009).
3b)Príloha č. 2 k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 20/2009 Z. z. o podmienkach poskytovania
podpory v poľnohospodárstve formou priamych platieb v znení neskorších predpisov.
3c)Príloha č. 3 k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 20/2009 Z. z.
3d)Čl. 23 nariadenia Komisie (ES) č. 1975/2006 zo 7. decembra 2006, ktorým sa stanovujú podrobné
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov
a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka (Ú. v. EÚ L 368, 23. 12. 2006) v
platnom znení.
Nariadenie Komisie (ES) č. 796/2004 z 21. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na
uplatňovanie krížového plnenia, modulácie a integrovaného správneho a kontrolného systému
uvedeného v nariadeniach Rady (ES) č. 1782/2003 a (ES) č. 73/2009, ako aj na uplatňovanie krížového
plnenia uvedeného v nariadení (ES) č. 479/2008 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 44). 
3e) Čl. 16 bod 6 nariadenia Komisie (EÚ) č. 65/2011 z 27. januára 2011, ktorým sa stanovujú podrobné
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov
a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka (Ú. v. EÚ L 25, 28. 1. 2011) v platnom
znení.
3f) Hlava III nariadenia Komisie (ES) č. 1122/2009 z 30. novembra 2009, ktorým sa ustanovujú
podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 73/2009, pokiaľ ide o krížové plnenie,
moduláciu a integrovaný správny a kontrolný systém v rámci schém priamej podpory pre
poľnohospodárov ustanovených uvedeným nariadením, ako aj podrobné pravidlá vykonávania
nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o krížové plnenie v rámci schémy podpory ustanovenej
pre odvetvie vinohradníctva a vinárstva (Ú. v. EÚ L 316, 2. 12. 2009) v platnom znení.
3g) Čl. 18 bod 3 nariadenia (EÚ) č. 65/2011 v platnom znení.
3h) Čl. 4 bod 8 nariadenia (EÚ) č. 65/2011 v platnom znení.



22.1.2014 VYTLAC

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspiw1/htm_zak/jaspiw_zak_print.asp 30/44

4)Čl. 46 nariadenia (ES) č. 1698/2005.
5)§ 4 zákona č. 326/2005 Z. z.
6)§ 16 zákona č. 543/2002 Z. z.
7)§ 16 ods. 2 a § 67 písm. i) zákona č. 543/2002 Z. z. 
8)§ 3 ods. 2 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 81/2007 Z. z. o podmienkach poskytovania

podpory v poľnohospodárstve formou jednotnej platby na plochu.
9)§ 40 ods. 3 zákona č. 326/2005 Z. z.
10)§ 40 ods. 2 písm. d) zákona č. 326/2005 Z. z.
11)Čl. 2 písm. c) nariadenia Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú
spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa
zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia
(EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č.
1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Mimoriadne

vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 40) v platnom znení.
12)Príloha č. 1 k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 81/2007 Z. z. v znení nariadenia vlády

Slovenskej republiky č. 50/2008 Z. z.
13)Napríklad čl. 4 a príloha III nariadenia (ES) č. 1782/2003, nariadenie vlády Slovenskej republiky č.
319/2003 Z. z., ktorým sa upravujú podrobnosti o zákaze používania niektorých látok s hormonálnym
alebo tyreostatickým účinkom a beta-agonistických látok v chove hospodárskych zvierat, nariadenie
vlády Slovenskej republiky č. 373/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov

na ochranu rastlín na trh.
14)§ 10 zákona č. 136/2000 Z. z. o hnojivách v znení neskorších predpisov.
15)§ 3, 15 a 16 zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení zákona č. 295/2007 Z.

z.
16)Čl. 16, 18, 23 a 31 nariadenia (ES) č. 1975/2006 v platnom znení. 
16a) Čl. 16 nariadenia (EÚ) č. 65/2011 v platnom znení.
17)Čl. 47 nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 z 15. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú podrobné
pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom

EPFRV (Ú. v. EÚ L 368, 23. 12. 2006) v platnom znení.
18)Čl. 44 nariadenia (ES) č. 1974/2006.
19)§ 2 ods. 2 písm. a) a d) Obchodného zákonníka.
20)§ 15 a 16 zákona č. 543/2002 Z. z.
21)§ 2 písm. c) zákona č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní podpory v

pôdohospodárstve a rozvoji vidieka.
22)§ 2 písm. d) zákona č. 543/2007 Z. z.
23)§ 7 ods. 1 písm. i) zákona č. 543/2007 Z. z.
24)Čl. 2 písm. b) nariadenia (ES) č. 1782/2003.
25)Čl. 12 nariadenia (ES) č. 796/2004.
26)§ 65 ods. 1 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z.
27)Čl. 18 nariadenia (ES) č. 1975/2006.
28)§ 31 ods. 7 druhá veta zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
29)Čl. 43 nariadenia (ES) č. 1698/2005.
30)§ 2 písm. c) zákona č. 220/2004 Z. z. o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy a o zmene
zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o

zmene a doplnení niektorých zákonov.
31)Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 81/2007 Z. z. v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky

č. 50/2008 Z. z.
32)§ 26 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z.
33)§ 37 ods. 1 písm. b) zákona č. 326/2005 Z. z. v znení zákona č. 360/2007 Z. z.
34)Čl. 43 ods. 1 písm. a) nariadenia (ES) č. 1698/2005.
35)§ 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 220/2004 Z. z. v znení zákona č. 219/2008 Z. z.
36)Čl. 31 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1974/2006.
37)Čl. 43 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 1698/2005.
38)Čl. 43 ods. 1 písm. c) nariadenia (ES) č. 1698/2005.
39)Čl. 43 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1698/2005.
40)Čl. 7 nariadenia (ES) č. 1782/2003.
41)§ 20 zákona č. 326/2005 Z. z. v znení zákona č. 360/2007 Z. z.
42)Napríklad zákon č. 403/1990 Zb. o zmiernení následkov niektorých majetkových krívd v znení
neskorších predpisov, zákon č. 87/1991 Zb. o mimosúdnych rehabilitáciách v znení neskorších
predpisov, zákon č. 229/1991 Zb. o úprave vlastníckych vzťahov k pôde a inému poľnohospodárskemu
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majetku v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady č. 319/1991 Zb. o zmiernení

niektorých majetkových a iných krívd a o pôsobnosti orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v
oblasti mimosúdnych rehabilitácií v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady Slovenskej
republiky č. 282/1993 Z. z. o zmiernení niektorých majetkových krívd spôsobených cirkvám a
náboženským spoločnostiam v znení zákona č. 97/2002 Z. z.
43)Zákon Slovenskej národnej rady č. 330/1991 Zb. o pozemkových úpravách, usporiadaní
pozemkového vlastníctva, pozemkových úradoch, pozemkovom fonde a o pozemkových spoločenstvách
v znení neskorších predpisov.
44)§ 26 ods.1 a 6 zákona č. 543/2002 Z. z. 
45)§ 40 zákona č. 326/2005 Z. z. v znení zákona č. 360/2007 Z. z.
45a)§ 44 zákona č. 326/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
46)§ 17 zákona č. 193/2005 Z. z.
47)Príloha V k nariadeniu (ES) č. 1974/2006.
48)§ 19 zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti.
49)Čl. 40 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1698/2005.
49a) Napríklad zákon č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov, zákon
č. 405/2011 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.
50)Čl. 27 ods. 11 a 12 nariadenia (ES) č. 1974/2006.
51)Čl. 17 nariadenia (ES) č. 1975/2006.
52)Čl. 2 ods. 23 nariadenia (ES) č. 796/2004.
53)Čl. 73 ods. 8 nariadenia (ES) č. 796/2004.
54)§ 2 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 617/2004 Z. z., ktorým sa ustanovujú citlivé a
zraniteľné oblasti.
55)§ 3 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 81/2007 Z. z.
56)Príloha I bod 1.1 nariadenia Rady (EHS) č. 2092/91 z 24. júna 1991 o ekologickej výrobe
poľnohospodárskych výrobkov a príslušných označeniach poľnohospodárskych výrobkov a potravín
(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2) v platnom znení.
57)Nariadenie Rady (ES) č. 1257/1999 zo 17. mája 1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho
poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF), a ktorým sa menia a rušia niektoré
nariadenia (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 25) v platnom znení.
58)§ 5 ods. 2 zákona č. 421/2004 Z. z. o ekologickom poľnohospodárstve.
59)§ 6 ods. 1 zákona č. 194/1998 Z. z. o šľachtení a plemenitbe hospodárskych zvierat a o zmene a
doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov v znení zákona č. 358/2004 Z. z.
60)§ 2 ods. 14 zákona č. 194/1998 Z. z.
61)§ 2 ods. 16 zákona č. 194/1998 Z. z.
62)Čl. 11 nariadenia Komisie (ES) č. 1320/2006 z 5. septembra 2006, ktorým sa ustanovujú pravidlá
prechodu na podporu rozvoja vidieka stanovené v nariadení Rady (ES) č. 1698/2005 (Ú. v. EÚ L 243, 6.
9. 2006).
63)§ 7 ods. 1 písm. c) zákona č. 543/2007 Z. z.
64)Čl. 39 ods. 2 a 3 nariadenia (ES) č. 1698/2005.
65)Čl. 62 ods. 3 písm. e) nariadenia (ES) č. 1974/2006.
66)Čl. 2 ods. 22 nariadenia (ES) č. 796/2004.
67)Čl. 2 ods. 23 nariadenia (ES) č. 796/2004.
68)Čl. 73 ods. 8 nariadenia (ES) č. 796/2004.
69)Čl. 44 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1974/2006. § 31 ods. 7 druhá veta zákona č. 523/2004 Z. z.
70)Čl. 45 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1974/2006.
71)Čl. 45 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1974/2006.
72)§ 2 zákona č. 136/2000 Z. z. v znení zákona č. 202/2008 Z. z. 
73)§ 11 zákona č. 182/2005 Z. z. o vinohradníctve a vinárstve v znení zákona č. 283/2007 Z. z.
73a)§ 4 písm. m) zákona č. 597/2006 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy v oblasti registrácie
odrôd pestovaných rastlín a uvádzaní množiteľského materiálu pestovaných rastlín na trh v znení
zákona č. 467/2008 Z. z. 
74)Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 54/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na
uvádzanie sadiva a sadeníc zelenín na trh.
Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 58/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie
osiva zelenín na trh v znení nariadenia vlády č. 278/2007 Z. z.
74a)§ 33 písm. e) zákona č. 193/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
75)Zákon č. 421/2004 Z. z.
76)Príloha III bod 6 nariadenia (EHS) č. 2092/91.
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77)Príloha III bod 5 nariadenia (EHS) č. 2092/91.
78)Nariadenie Rady (ES) č. 834/2007 z 28. júna 2007 o ekologickej výrobe a označovaní ekologických
produktov, ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 2092/91 (Ú. v. EÚ L 189, 20. 7. 2007) v znení

nariadenia Rady (ES) č. 967/2008 z 29. septembra 2008 (Ú. v. EÚ L 264, 3. 10. 2008).
Nariadenie Komisie (ES) č. 889/2008 z 5. septembra 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá
implementácie nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 o ekologickej výrobe a označovaní ekologických
produktov so zreteľom na ekologickú výrobu, označovanie a kontrolu (Ú. v. EÚ L 250, 18. 9. 2008) v

platnom znení.
79)Zákon č. 597/2006 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy v oblasti registrácie odrôd pestovaných

rastlín a uvádzaní množiteľského materiálu pestovaných rastlín na trh.
80)§ 23 písm. a) zákona č. 193/2005 Z. z.
81)§ 19 ods. 10 zákona č. 39/2007 Z. z.
82)Čl. 18 nariadenia (ES) č. 1257/1999.
83)Čl. 19 nariadenia (ES) č. 1257/1999.
84)Čl. 20 nariadenia (ES) č. 1257/1999.
84a)§ 2 ods. 2 písm. a) a d) Obchodného zákonníka.
§ 11 zákona č. 181/1995 Z. z. o pozemkových spoločenstvách v znení neskorších predpisov.
85)Čl. 11 nariadenia (ES) č. 796/2004.
86)§ 2 písm. d) zákona č. 543/2007 Z. z.
87)Čl. 9 nariadenia (ES) č. 1975/2006.
88)Čl. 11 nariadenia (ES) č. 1975/2006.
89)Čl. 2 nariadenia (ES) č. 1975/2006.
90) § 69 a 476 až 488 Obchodného zákonníka.
91)§ 7 ods. 1 zákona č. 543/2007 Z. z.

Prílo ha  č . 1
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Po žia d a vky p o d ľa  § 1a  o d s. 1 p ísm. c ) a  d )

Ob la sť Po žia d a vky

Živo tné  p ro stre d ie

Minimá lne  p o žia d a vky na  p o užíva nie  hno jív

 a) Dodržiavať podmienku vedenia a uchovávania evidencie o príjme

a o použití hnojív.92)

 b) Dodržiavať podmienky používania hnojív.

Zd ra v ie  ľud í, zv ie ra t a  ra s tlín

Minimá lne  p o žia d a vky na  p o užíva nie  p ro strie d ko v na  o chra nu ra s tlín

 a) Dodržiavať povinnosť vedenia evidencie spotreby a spôsobu

aplikácie prípravkov na ochranu rastlín.93)

 b) Používať prípravky na ochranu rastlín registrované v Slovenskej

republike.94)

 c) Pri používaní jedovatých a veľmi jedovatých prípravkov na ochranu
rastlín (označenie T a T+) mať osvedčenie o odbornej spôsobilosti na
prácu s jedovatými a veľmi jedovatými prípravkami na ochranu rastlín.

 d) Používať kontrolované mechanizačné prostriedky.95)
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92) § 10 ods. 5 a 6 zákona č. 136/2000 Z. z. o hnojivách v znení neskorších predpisov.
93) § 3 ods. 2 písm. c) zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení zákona č.
295/2007 Z. z.
94) § 10 ods. 1 zákona č. 193/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.
95) § 16 zákona č. 193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.

Prílo ha  č . 1a
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Vzo r na  ve d e nie  zá zna mu v  zo š ite  žia d a te ľa  o  a g ro e nv iro nme ntá lnu p la tb u

Dá tum
o d  -
d o

Po užité
za ria d e nie  na

s le d o va nie
výskytu

ško d livých
o rg a nizmo v/me no ,

k to  úd a j
za zna me na l

Druh o d b e ru
vzo rie k  na

a na lýzu/me no ,
k to  vyko na l

o d b e r

Po užité
za ria d e nia  na

zis te nie
me te o ro lo g ických
úd a jo v /me no , k to
úd a j za zna me na l

Ozna če nie
p ô d ne ho

b lo ku
a le b o
d ie lu

p ô d ne ho
b lo ku

Plo d ina /d ruh.

      

Prílo ha  č . 2
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Minimá lne  ro zme ry  p lo chy le žiska  a  ce lko ve j 
p lo chy ko te rca  p ri vo ľno m usta jne ní

Živá hmotnosť (kg)

Plocha na (ks/m2)

Ležisko s výnimkou boxov Celkom

od od

do 550 6, 10 8

do 650 6, 60 9, 20

do 750 7 10, 50

Pôrodňa 11 13, 75

Prílo ha  č . 3
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Minimá lne  ro zme ry  p lo chy le žiska  a  d ĺžka  kŕmne ho
mie sta  p ri us ta jne ní na  hlb o ke j a le b o  na ra sta júce j p o d stie lke  p re  výkrmo vý d o b yto k

Živá hmotnosť
(kg)

Minimálna plocha ležiska 
s výnimkou boxov

(ks/m2)

Minimálna dĺžka
kŕmneho miesta

(mm)

do 200 nad 2 nad 495

od 200 do 300 nad 2, 75 nad 550

od 300 do 450 nad 3, 85 nad 660

nad 450 nad 4, 95 nad 770

Minimálne rozmery na plochu na kus pri celoroštovom kotercovom ustajnení výkrmového dobytka
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Živá hmotnosť
(kg)

Minimálna plocha
(ks/m2)

do 200 nad 1, 65

do 300 nad 2, 20

do 450 nad 2, 75

nad 450 nad 3, 30

Prílo ha  č . 4
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

De nné  ve d e nie  e v id e nc ie  d o jč ia c ich krá v

Registračné číslo farmy:

Číslo ušnej značky dojčiacej kravy:

Priemerná produkcia mlieka (kg) za poslednú laktáciu:

Číslo ušnej značky jalovičky:

1.
2.
3.
4.
Dátum odstavu:

Dátum prikladania:

Kontrola/
Dátum

Toaleta 

vemenax

Prikladanie
jalovičiek 
ku krave

na cicaniex

Dodájanie
dojčiacej

kravy x

Čistenie
koterca

x

Prístup
jalovičiek
v treťom
mesiaci 
dvakrát

dennex

Poznámky
(zdravotný

stav 
jalovičiek)

Podpis
zamestnanca

1.         

2.         

x Políčka vyplňte značkou "x", ak bola činnosť vykonaná.

Prílo ha  č . 5
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

De nné  ve d e nie  e v id e nc ie  v  cho ve  o š íp a ných
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Registračné číslo farmy:

Číslo ušnej značky matky:

Poradie vrhu:

Dátum oprasenia:

Počet narodených ciciakov:

Počet odstavených ciciakov:

Počet uhynutých ciciakov:

Dátum odstavu:

Kontrola/
Dátum

Čistenie

kotercax

Ošetrovanie
prasnice 

a
sledovanie

zdravotného

stavux

Učenie
ciciakov 

piť
prikladaním

k ceckomx

Ošetrovanie
ciciakov 

a
sledovanie

zdravotného

stavux

Vyštikávanie
očných

zubovx
Poznámky

Podpis
zamestnanca

1.         

2.         

3.         

4.         

x Políčka vyplňte značkou "x", ak bola činnosť vykonaná.

Prílo ha  č . 6
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

De nné  ve d e nie  e v id e nc ie  v  cho ve  usta jne ných 
d o jč ia c ich b a hníc  s  ja hňa ta mi

Registračné číslo farmy:

Poradové číslo koterca:

Tabuľka A

Por.
číslo

Číslo
ušnej 

značky
bahnice

Dátum 
obahnenia

Poradie
vrhu

Počet 
narodených

jahniat

Počet
odstavených

jahniat

Počet 
uhynutých

jahniat

Dátum
odstavu

1        

2        

3        

4        

...        

44        

Tabuľka B

Kontrola/ Čistenie

Ošetrovanie
bahnice 

a
Učenie

jahniat piť 

Ošetrovanie
jahniat 

a

Učenie
jahniat
prijímať
krmivo
a vodu Poznámky Podpis
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Dátum kotercax sledovanie
zdravotného

stavux

prikladaním

k ceckomx

sledovanie
zdravotného

stavux

od
piateho

dňa

vekux

zamestnanca

1.         

2.         

3.         

4.         

x Políčka vyplňte značkou "x", ak bola činnosť vykonaná.

Prílo ha  č . 7
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

k liknite  p re  zo b ra ze nie

Tabuľka kombinovateľnosti

Prílo ha  č . 8
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Mo žné  tra nsfo rmá cie  a g ro e nv iro nme ntá lnych p o d o p a tre ní z Plá nu ro zvo ja  v id ie ka
Slo ve nske j re p ub liky

2004 - 2006 d o  a g ro e nv iro nme ntá lnych p o d o p a tre ní
Pro g ra mu ro zvo ja  v id ie ka  Slo ve nske j re p ub liky  2007 - 2013

Programovacie obdobie 2004 - 2006 Programovacie obdobie 2007 - 2013

Základná schéma - orná pôda

Základná podpora (orná pôda) 
Ochrana biotopov vtákov (orná pôda) 
Integrovaná produkcia (zelenina) 
Ekologické poľnohospodárstvo (orná
pôda) 
Zatrávnenie ornej pôdy

Základná schéma - trvalé trávne porasty
(TTP)

Základná podpora (TTP) 
Ochrana biotopov vtákov (TTP) 
Ekologické poľnohospodárstvo (TTP)

Základná schéma - ovocné sady a
vinicex)

Integrovaná produkcia (ovocné sady) 
Integrovaná produkcia (vinohrady) 
Ekologické poľnohospodárstvo (ovocné
sady) 
Ekologické poľnohospodárstvo
(vinohrady)

Ochrana proti erózii na ornej pôde

Ochrana proti erózii na ornej pôde +
Základná podpora (orná pôda) 
Ochrana proti erózii na ornej pôde +
Ochrana biotopov vtákov (orná pôda) 
Ochrana proti erózii na ornej pôde +
Ekologické poľnohospodárstvo (orná
pôda) 
Ekologické poľnohospodárstvo (orná
pôda) 
Zatrávnenie ornej pôdy

Ochrana proti erózii vo vinohradoch
Integrovaná produkcia (vinohrady) 
Ekologické poľnohospodárstvo
(vinohrady)

Ochrana proti erózii v ovocných sadoch 
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Ochrana proti erózii v ovocných sadoch Integrovaná produkcia (ovocné sady) 
Ekologické poľnohospodárstvo (ovocné
sady)

Zatrávňovanie ornej pôdy

Základná podpora (TTP) 
Ochrana biotopov vtákov (TTP) 
Ekologické poľnohospodárstvo (TTP) 
Ochrana biotopov prírodných a
poloprírodných TTP (ak je uznaný za
daný typ biotopu)

Ochrana biotopov poloprírodných a
prírodných trávnych porastov

Ochrana biotopov poloprírodných a
prírodných trávnych porastov 
Ekologické poľnohospodárstvo (TTP) +
Ochrana biotopov poloprírodných a
prírodných trávnych porastov

Nelesná drevinová vegetáciax
Základná podpora (TTP) 
Ochrana biotopov vtákov (TTP) 
Ekologické poľnohospodárstvo (TTP)

Ochrana vodných a mokraďových

biotopovx

Základná podpora (TTP) 
Ochrana biotopov vtákov (TTP) 
Ekologické poľnohospodárstvo (TTP)

Chov a udržanie ohrozených druhov
zvierat

Chov a udržanie ohrozených druhov
zvierat
(žiadateľ môže vstúpiť do všetkých
kombinovateľných plošných záväzkov)

Ekologické poľnohospodárstvo

Ekologické poľnohospodárstvo 
Ekologické poľnohospodárstvo (TTP) +
Ochrana biotopov poloprírodných a
prírodných trávnych porastov 
Ekologické poľnohospodárstvo +
Ochrana biotopov vtákov

x) Podopatrenia sa v programovacom období 2007 - 2013 nerealizujú.

Prílo ha  č . 9
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Po d mie nky o chra ny p ô d  p re d  zne č is te ním d us ična nmi 
z p o ľno ho sp o d á rskych zd ro jo v

1. Ob d o b ie  ne vho d né  na  hno je nie
a ) Po užíva nie  hno jív  na  p o ľno ho sp o d á rskych p o ze mko ch je  za ká za né  v  o b d o b í o d  15.
no ve mb ra  d o  31. ja nuá ra  a le b o  a k
b ) je  p ô d a  za mo kre ná  súv is lo u vrs tvo u, za mrznutá  d o  hĺb ky  8 cm a le b o  p o kry tá
vrs tvo u sne hu na d  p ä ť ce ntime tro v .
2. Po užíva nie  hno jív  s  o b sa ho m d us íka  v  b lízko sti vo d ných zd ro jo v
a ) Hno jivá  s  o b sa ho m d us íka  sa  ne a p likujú na  p o ze mko ch suse d ia c ich s
vo d á re nskými zd ro jmi p o vrcho vých vô d  a  vo d á re nskými zd ro jmi p o d ze mných vô d .
b ) Pri p o užíva ní hno jív , ho sp o d á rskych hno jív  na  p o ľno ho sp o d á rskych p ô d a ch
ne smie  p rís ť k  ich p ria me mu p rie niku a le b o  k  sp la ve niu d o  p o vrcho vých vô d  a le b o  na
ve d ľa jš ie  p o ze mky.
3. Po užíva nie  hno jív  s  o b sa ho m d us íka  na  o rne j p ô d e
a ) T uhé  ho sp o d á rske  a  o rg a nické  hno jivá  musia  b yť za p ra co va né  d o  48 ho d ín p o  ich
a p liká c ii.
b ) Pri p o užíva ní hno jo v ice  a le b o  mo čo vky na  p o vrchu o rne j p ô d y sa  musí za b rá niť
úniku a mo nia ku je j p ria mo u a p liká c io u a le b o  ná s le d ným za p ra co va ním d o  p ô d y
na jne skô r d o  24 ho d ín p o  a p liká c ii.
c ) Pri p o užití d us íka  s  c ie ľo m ro zlo žiť s la mu a le b o  iné  ra s tlinné  zvyšky  mo žno  p o užiť
hno jo v icu a le b o  mo čo vku v  d á vke  d o  80 kg /ha .
4. Po užíva nie  hno jív  s  o b sa ho m d us íka  na  sva ho v itých p ô d a ch
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Hno jivá  s  o b sa ho m d us íka  sa  ne a p likujú na  p o ze mko ch

a ) sva ho v itých so  sk lo no m v ia c  a ko  12o , a k  je  ne b e zp e če nstvo  ich sp la ve nia  d o
p o vrcho vých vô d , 
b ) za mo kre ných a le b o  p re v lhče ných na  sva hu, 
c ) o d vo d ne ných d o  d vo ch me sia co v o d  o d vo d ne nia  p ri tuhých fo rmá ch hno jív  a  d o
d vo ch ro ko v o d  o d vo d ne nia  p o ľno ho sp o d á rskych p o ze mko v p ri kva p a lných fo rmá ch
hno jív .
5. Prie s to ry  na  usk la d ne nie  ho sp o d á rskych hno jív  je  p o tre b né  zo súla d iť so  skuto čno u
p ro d ukc io u hno ja  p o d ľa  § 17 p ísm. c ) zá ko na  č . 136/2000 Z. z. o  hno jivá ch v  zne ní
zá ko na  č . 555/2004 Z. z.

Prílo ha  č . 10
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Ro zsa h zisťo va ných úd a jo v  a  zo zna m te chnických za ria d e ní 
na  zisťo va nie  te p lo ty  a  v lhko sti vzd uchu v  o vo cno m sa d e  v  sys té me  

inte g ro va ne j p ro d ukc ie  v  o vo c iná rs tve  a le b o  v  ze le niná rs tve

A. Ro zsa h zisťo va ných úd a jo v  a  te p lo ty  vzd uchu

1. Dá tum me ra nia
2. Čís lo  p ô d ne ho  b lo ku a le b o  d ie lu p ô d ne ho  b lo ku, na  k to rý  sa  me ra nie  vzťa huje
3. Minimá lna  d e nná  te p lo ta  (v  o C)
4. Ma ximá lna  d e nná  te p lo ta  (v  o C)
5. Prie me rná  v lhko sť vzd uchu (v  %); na me ra ná  v  p rie b e hu s le d o va né ho  d ňa  s
uve d e ním ho d iny  me ra nia
B. Zo zna m o d p o rúča ných te chnických za ria d e ní, k to ré  sa  p o užíva jú p ri zis ťo va ní
te p lo ty  a  v lhko sti vzd uchu

1. Vlhko me r a  ma ximo -minimá lny  te p lo me r
2. Me ra č te p lo ty  vzd ušne j v lhko sti
3. Me te o ro lo g ická  s ta nica
C. Od p o rúča né  te chnické  za ria d e nia  na  s le d o va nie  výskytu ško d livých o rg a nizmo v

1. Fe ro mo no vé  la p a če
2. Le p ia ce  p á sky a  le p o vé  d o sky
3. Op tické  la p a če
4. Lie ho vé  p a sce
5. Za ria d e nia  na  sk le p á va nie  ško d livých o rg a nizmo v

Prílo ha  č . 11
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

A. Limitné  ho d no ty  riziko vých p rvko v v  p o ľno ho sp o d á rske j p ô d e x)
(v  mg /kg  suche j hmo ty , ro zk la d  lúča vko u krá ľo vsko u, Hg  ce lko vý  o b sa h)

Pôdny druh As Cd Cr Hg Pb

piesočnatá hlinito-piesočnatá 10 0, 4 50 0, 15 25

piesočnato-hlinitá hlinitá 25 0, 7 70 0, 5 70

ílovito-hlinitá, ílovitá, íl 30 1, 0 90 0, 75 115

x) Zá ko n č . 220/2004 Z. z. o  o chra ne  a  využíva ní p o ľno ho sp o d á rske j p ô d y a  o  zme ne
zá ko na  č . 245/2003 Z. z. o  inte g ro va ne j p re ve nc ii a  ko ntro le  zne č isťo va nia  živo tné ho
p ro stre d ia  a  o  zme ne  a  d o p lne ní nie k to rých zá ko no v v  zne ní zá ko na  č . 359/2007 Z. z.

B. Limitné  ho d no ty  riziko vých p rvko v vo  vzťa hu p o ľno ho sp o d á rska  p ô d a  a  ra s tlina
(v  mg /kg  suche j hmo ty , vo  vý luhu 1 mo l/ l d us ična nu a mó nne ho )

Chemický prvok Kritická hodnota

Arzén (As) 0, 4

Meď (Cu) 1, 0
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Nikel (Ni) 1, 5

Zinok (Zn) 2, 0

Kadmium (Cd) 0, 1

Olovo (Pb) 0, 1

Prílo ha  č . 12
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Limitné  ho d no ty  riziko vých p rvko v vo  vzo rke  o vo c ia x)

Chemický prvok
Najvyššie prípustné množstvo celkového obsahu

chemického prvku v ovocí (mg.kg-1)

Olovo (Pb) 0, 1 - 0, 2 (drobné ovocie)

Kadmium (Cd) 0, 03

Ortuť (Hg) 0, 03

Arzén (As) 0, 5

x) Po tra v ino vý kó d e x Slo ve nske j re p ub liky  d ruhá  ča sť 10. hla va  p rílo ha  č . 2
"Na jvyšš ie  p ríp ustné  mno žstvo  ko nta mina nto v  v  p o tra v iná ch p la tné  v  Slo ve nske j
re p ub like "  (výno s Minis te rs tva  p ô d o ho sp o d á rs tva  Slo ve nske j re p ub liky  a
Minis te rs tva  zd ra vo tníc tva  Slo ve nske j re p ub liky  č .608/3/2004-100 z 15.ma rca  2004 v
zne ní výno su č . 1907/2004-100 z 21. júla  2004 a  výno su č . 3372/2004-100 zo  17. ja nuá ra
2005).

Prílo ha  č . 13
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Od p o rúča né  minimá lne  p o čty  je d inco v na  he ktá r p o tre b ných 
p re  vs tup  d o  sys té mu IPO

Ovocný druh Minimálny počet jedincov na jeden hektár

Jadrovinyx) 400

Kôstkovinyxx) 300

Drobné, bobuľovité ovociexxx) 2 000

Orech kráľovský 50

x) Ja b lo ne , hrušky.

xx) Bro skyne , ma rhule , s livko v iny , če re šne , v išne .

xxx) R íb e zle , e g re še , ma liny , ja ho d y.

Prílo ha  č . 14
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Vzo r na  ve d e nie  zá zna mu v  zo š ite  žia d a te ľa  
o  a g ro e nv iro nme ntá lnu p la tb u

Dátum
Od -
do

Použité zariadenie na sledovanie
výskytu škodlivých
organizmov/meno, 

kto údaj zaznamenal Druh odberu
vzoriek na analýzu/meno, 
kto vykonal odber Použité

zariadenia na zistenie
meteorologických 

údajov/meno, kto údaj
zaznamenal

Označenie
sadu/vinice,

pôdneho 
bloku alebo

dielu pôdneho
bloku

Druh
ovocia/zeleniny

    



22.1.2014 VYTLAC

http://jaspi.justice.gov.sk/jaspiw1/htm_zak/jaspiw_zak_print.asp 40/44

    

    

    

Prílo ha  č . 15
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

A. Na jvyšš ie  p ríp ustné  mno žstvo  che mických p rvko v v  ze le nine  a  ko nzumných

ze mia ko ch (mg /kg )x)

Che mický
p rvo k

Na jvyšš ie  p ríp ustné
mno žstvo  (mg /kg )

Po tra v ina

Kadmium (Cd)

0, 1
hlúbová a koreňová zelenina okrem
zeleru, konzumné zemiaky

0, 2 listová zelenina, čerstvé byliny a zeler

0, 05 ostatná zelenina

Olovo (Pb)
0, 3 brokolica, listová zelenina

0, 1 ostatná zelenina, konzumné zemiaky

Ortuť (Hg)
0, 02 konzumné zemiaky

0, 05 zelenina

Meď (Cu)
3, 0 konzumné zemiaky

10, 0 zelenina

Nikel (Ni)
0, 5 konzumné zemiaky

2, 5 zelenina

B. Na jvyšš ie  p ríp ustné  mno žstvo  d us ična no v (a ko  NO3-) v  ze le nine  (mg /kg )x)

Zelenina
Najvyššie prípustné množstvo
v mg/kg (ako NO3-)

melóny, tekvice, cukety 700

ostatná plodová zelenina 400

struková zelenina 400

konzumné zemiaky 500

koreňová zelenina (okrem rýchlenej
mrkvy, reďkovky a cvikly)

700

hlúbová zelenina 700

listová zelenina (okrem špenátu, šalátu a
čakanky)

1000

rýchlená mrkva 1500

reďkovka 3500

cvikla 3000

čerstvý špenát zo zberu od 1. XI. do 31. III. 3000

čerstvý špenát zo zberu od 1. IV. do 31. X. 2500

hlávkový šalát (okrem typu "iceberg") zo
zberu:

 

od 1. X. do 31. III. - pestovaný v skleníku 4500

od 1. X. do 31. III. - pestovaný vonku 4000

od 1. IV. do 30. IX. - pestovaný v skleníku 3500

od 1. IV. do 30. IX. - pestovaný vonku 2500

hlávkový šalát typu "iceberg" - kučeravý
a

 

širokolisté endívie (batavské) -
pestované v skleníku

2500

širokolisté endívie (batavské) -
pestované vonku 2000
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x) Potravinový kódex Slovenskej republiky príloha č. 2 druhá časť 10. hlava "Najvyššie prístupné
množstvo kontaminantov v potravinách platné v Slovenskej republike" (výnos Ministerstva
pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č.
608/3/2004-100 z 15. marca 2004 v znení výnosu č. 1907/2004-100 z 21. júla 2004 a výnosu č.
3372/2004-100 zo 17. januára 2005).

Prílo ha  č . 16
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Krité riá  výb e ru p ríp ra vko v na  o chra nu ra s tlín d o  inte g ro va ne j p ro d ukc ie

Pri tvo rb e  zo zna mo v p ríp ra vko v na  o chra nu ra s tlín p o vo le ných d o  inte g ro va ne j
p ro d ukc ie  sa  vychá d za lo  z p o d k la d o v Me d ziná ro d ne j o rg a nizá c ie  p re  b io lo g ickú a
inte g ro va nú ko ntro lu ško d livých o rg a nizmo v (IOBC, s ta v  k  5.12. 2005), b e rúc  d o  úva hy
na jmä  hľa d isko  trva lé ho  ud rža nia  b io d ive rzity  v  e ko systé mo ch a  ud rža nie  trva le j
úro d no sti p ô d . Pri tvo rb e  krité rií na  výb e r p ríp ra vko v na  o chra nu ra s tlín sa  zo hľa d nil
vp lyv  na  na s le d ujúce  užito čné  a  ind ife re ntné  o rg a nizmy:

1. d ra vé  ro zto če  (T yp hlo d ro mus p yri), 
2. p a ra zitické  o s ičky  (T richo g ra mma  ca co e c ia e ), 
3. d ra vé  ro zto če  (Phyto se iulus  p e rs imilis ), 
4. vče ly , 
5. p a ra zito id y  vo š ie k  (Ap hid ius  rho p a lo s ip hi), 
6. p e strice  (Syrp hus co ro lla e ), 
7. d á žď o vky (Eise nia  fo e tid a ), 
8. zla to o čky (Chryso p e rla  ca rne a ), 
9. p a vúky - s tre húne  (Pa rd o sa  sp p .), 
10. p a vúky (Che ira ca nthium mild e i), 
11. le sk ličky  (Antho co ris  ne mo ra lis ), 
12. le sk ličky  (Orius  la e v ig a tus), 
13. l ie nku se d e mb o d ko vú (Co cc ine lla  se p te mp uncta ta ), 
14. d ro b č íky  (Ale o cha ra  b il ine a ta ), 
15. b ys trušky  (Po e c ilus  cup re us), 
16. ryb y.
Uve d e né  vp lyvy  b o li ho d no te né  tro mi zá k la d nými s tup ňa mi ta k to :

- N  = ne ško d né  a le b o  mie rne  ško d livé  (re d ukc ia  v  p o ľných p o d mie nka ch 0 - 50 %,
re d ukc ia  v  la b o ra tó rnych p o d mie nka ch 0 - 30 %), 

- M = s tre d ne  ško d livé  (re d ukc ia  v  p o ľných p o d mie nka ch 50 - 75 %, re d ukc ia  v
la b o ra tó rnych p o d mie nka ch 30 - 79 %), 

- T  = ško d livé  (re d ukc ia  v  p o ľných p o d mie nka ch na d  75 %, re d ukc ia  v  la b o ra tó rnych
p o d mie nka ch na d  80 %).

Okre m to ho  b o li p o užité  a j úd a je  trie d y  to xic ity  Sve to ve j zd ra vo tnícke j o rg a nizá c ie
(WHO), k to ré  b o li ho d no te né  p ia timi s tup ňa mi ta k to :

- Ia  = e xtré mne  ne b e zp e čné , 

- Ib  = vyso ko  ne b e zp e čné , 

- II = s tre d ne  ne b e zp e čné , 

- III = mie rne  ne b e zp e čné , 

- U  = p ri no rmá lo m p o užití ne vyvo lá va jú a kútne  ne b e zp e če nstvo .

Príp ra vky  s  úč innými lá tka mi s  k la s ifiká c io u "N" sú p o užite ľné  v  inte g ro va ne j
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p ro d ukc ii ta kme r b e z o b me d ze nia , p ríp ra vky  s  úč innými lá tka mi s  k la s ifiká c io u "M" sú
p o užite ľné  v  urč ito m o b me d ze no m p o čte  o še tre ní a  p ríp ra vky  s  úč innými lá tka mi s
k la s ifiká c io u "T "  sú za ká za né  v  inte g ro va ne j p ro d ukc ii. V p ríp a d e  p ríp ra vko v na
o chra nu ra s tlín s  d vo mi a  v ia c  úč innými lá tka mi to xic itu určuje  úč inná  lá tka  s  vyššo u
to xic ito u.

Okre m uve d e né ho  b o li zo hľa d ne né  a j tie to  p o d mie nky:

- o b me d ze nia  p o čtu o še tre ní uvá d za né  na  e tike tá ch p ríp ra vko v na  o chra nu ra s tlín sú
zá vä zné  p re  vše tkých p e sto va te ľo v  a  ne smú b yť p re kro če né  a ni v  inte g ro va ne j
p ro d ukc ii, 

- š iro ko sp e ktrá lne  o rg a no fo sfá to vé  a  ka rb a má to vé  inse ktic íd y  sú b uď  za ká za né ,
a le b o  ma jú p o vo le ný nízky  p o če t p o užití, 

- d ito ka rb a má to vé  fung ic íd y  mo žno  p o užiť ma ximá lne  d va krá t za  se zó nu, 

- fung ic íd y  s  mo žno sťo u vzniku re zis te nc ie  mo žno  p o užiť ma ximá lne  trik rá t za  se zó nu, 

- s írna té  p ríp ra vky  mo žno  p o užiť ma ximá lne  š ty rik rá t za  se zó nu.

Prílo ha  č . 17
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

k liknite  p re  zo b ra ze nie

Zoznam katastrálnych území

Prílo ha  č . 18
k  na ria d e niu v lá d y č . 499/2008 Z. z.

Zo zna m vyko ná va ných p rá vne  zá vä zných a kto v  e uró p ske j únie

1. Na ria d e nie  Ra d y (ES) č . 1257/1999 zo  17. má ja  1999 o  p o d p o re  ro zvo ja  v id ie ka  z
Euró p ske ho  p o ľno ho sp o d á rske ho  usme rňo va c ie ho  a  zá ručné ho  fo nd u (EPUZF) a
k to rým sa  me nia  a  ruš ia  nie k to ré  na ria d e nia  (Mimo ria d ne  vyd a nie  Ú. v . EÚ, ka p . 3/zv .
25) v  zne ní
- Aktu o  p o d mie nka ch p ris túp e nia  Slo ve nske j re p ub liky  k  Euró p ske j únii (Ú . v . L 236,
23. 9. 2003), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1783/2003 z 29. se p te mb ra  2003 (Mimo ria d ne  vyd a nie  Ú. v .
EÚ, ka p . 3/zv . 40), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 567/2004 z 22. ma rca  2004 (Mimo ria d ne  vyd a nie  Ú. v . EÚ,
ka p . 3/zv . 43), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 583/2004 z 22. ma rca  2004 (Mimo ria d ne  vyd a nie  Ú. v . EÚ,
ka p . 3/zv . 43), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 2223/2004 z 22.d e ce mb ra  2004 (Ú. V. EÚ L 379, 21. 10.
2005), 
- na ria d e nie  Ra d y (ES) č . 1698/2005 z 20. se p te mb ra  2005 (Ú. v . EÚ L 277, 21. 10.
2005).

2. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 796/2004 z 21. a p ríla  2004, k to ré  us ta no vuje  p o d ro b né
p ra v id lá  na  up la tňo va nie  krížo vé ho  p lne nia , mo d ulá c ie  a  inte g ro va né ho  sp rá vne ho  a
ko ntro lné ho  systé mu uve d e né ho  v  na ria d e ní Ra d y (ES) č . 1782/2003 z 29. se p te mb ra
2003, k to rým sa  us ta no vujú sp o lo čné  p ra v id lá  p re  re žimy p ria me j p o d p o ry  v  rá mci
Sp o lo čne j p o ľno ho sp o d á rske j p o litiky  a  k to rým sa  za vá d za jú nie k to ré  re žimy
p o d p o ry  p re  p o ľno ho sp o d á ro v (Mimo ria d ne  vyd a nie  Ú. v . EÚ, ka p . 11/zv . 51) v  zne ní
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 239/2005 z 11. fe b ruá ra  2005 (Ú. v . EÚ L 42, 12. 2. 2005), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 436/2005 zo  17. ma rca  2005 (Ú. v . EÚ L 72, 18. 3. 2005), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 1954/2005 z 29. no ve mb ra  2005 (Ú. v . EÚ L 314, 30. 11.
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2005), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 2184/2005 z 23. d e ce mb ra  2005 (Ú. v . EÚ L 347, 30. 12.
2005), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 263/2006 z 15. fe b ruá ra  2006 (Ú. v . EÚ L 46, 16. 2. 2006), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 489/2006 z 24. ma rca  2006 (Ú. v . EÚ L 88, 25. 3. 2006), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 659/2006 z 27. a p ríla  2006 (Ú. v . EÚ L 116, 20 29. 4. 2006), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 2025/2006 z 22 d e ce mb ra  2006 (Ú. v . EÚ L 384, 29. 12.
2006), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 381/2007 zo  4. a p ríla  2007 (Ú. v . EÚ L 95, 5. 4. 2007), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 972/2007 z 20. a ug usta  2007 (Ú. v . EÚ L 216, 21. 8. 2007), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 1550/2007 z 20. d e ce mb ra  2007 (Ú. v . EÚ L 337, 21. 12.
2007).

3. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 817/2004 z 29. a p ríla  2004, k to rým sa  us ta no vujú
p o d ro b né  p ra v id lá  na  up la tňo va nie  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1257/1999 o  p o d p o re
ro zvo ja  v id ie ka  z Euró p ske ho  p o ľno ho sp o d á rske ho  usme rňo va c ie ho  a  zá ručné ho
fo nd u (EPUZF) (Mimo ria d ne  vyd a nie  Ú. v . EÚ, ka p . 3/zv . 34) v  zne ní
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 1360/2005 z 18. a ug usta  2005 (Ú. v . EÚ L 214, 19. 8. 2005).

4. Na ria d e nie  Ra d y (ES) č . 1698/2005 z 20. se p te mb ra  2005 o  p o d p o re  ro zvo ja
v id ie ka  p ro stre d níc tvo m Euró p ske ho  p o ľno ho sp o d á rske ho  fo nd u p re  ro zvo j v id ie ka
(EPFRV) (Ú . v . EÚ L 277, 21. 10. 2005) v  zne ní
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1463/2006 z 19. júna  2006 (Ú. v . EÚ L 277, 9. 10. 2006), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1944/2006 z 19. d e ce mb ra  2006 (Ú. v . EÚ L 367, 22. 12.
2006), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 2012/2006 z 19. d e ce mb ra  2006 (Ú. v . EÚ L 384, 29. 12.
2006), 
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 146/2008 zo  14. fe b ruá ra  2008 (Ú. v . EÚ L 46, 21. 2. 2008).

5. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 1320/2006 z 5. se p te mb ra  2006, k to rým sa  us ta no vujú
p ra v id lá  p re cho d u na  p o d p o ru ro zvo ja  v id ie ka  s ta no ve né  v  na ria d e ní Ra d y (ES) č .
1698/2005 (Ú. v . EÚ L 243, 6. 9. 2006).

6. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 1974/2006 z 15. d e ce mb ra  2006 , k to rým sa  us ta no vujú
p o d ro b né  p ra v id lá  vyko ná va nia  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1698/2005 o  p o d p o re
ro zvo ja  v id ie ka  p ro stre d níc tvo m Euró p ske ho  p o ľno ho sp o d á rske ho  fo nd u p re  ro zvo j
v id ie ka  (EPFRV) (Ú . v . EÚ L 368, 23. 12. 2006) v  zne ní
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 434/2007 z 20. a p ríla  2007 (Ú. v . EÚ L 104, 21. 4. 2007), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 1236/2007 z 22. o k tó b ra  2007 (Ú. v . EÚ L 280, 24. 10.
2007).

7. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 1975/2006 zo  7. d e ce mb ra  2006, k to rým sa  s ta no vujú
p o d ro b né  p ra v id lá  up la tňo va nia  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1698/2005, p o k ia ľ id e  o
re a lizá c iu ko ntro lných p o stup o v a  krížo vé ho  p lne nia  p ri o p a tre nia ch na  p o d p o ru
ro zvo ja  v id ie ka  (Ú . v . EÚ L 368, 23. 12. 2006) v  zne ní
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 1396/2007 z 28. no ve mb ra  2007 (Ú. v . EÚ L 311, 29. 11.
2007).

8. Na ria d e nie  Ra d y (ES) č . 834/2007 z 28. júna  2007 o  e ko lo g icke j výro b e  a
o zna čo va ní e ko lo g ických p ro d ukto v, k to rým sa  zrušuje  na ria d e nie  (EHS) č . 2092/91
(Ú. v . EÚ L 189, 20. 7. 2007) v  zne ní
- na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 967/2008 z 29. se p te mb ra  2008 (Ú. v . EÚ L 264, 3. 10. 2008).

9. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 889/2008 z 5. se p te mb ra  2008, k to rým sa  us ta no vujú
p o d ro b né  p ra v id lá  imp le me ntá c ie  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 834/2007 o  e ko lo g icke j
výro b e  a  o zna čo va ní e ko lo g ických p ro d ukto v  so  zre te ľo m na  e ko lo g ickú výro b u,
o zna čo va nie  a  ko ntro lu (Ú . v . EÚ L 250, 18. 9. 2008) v  zne ní
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č . 1254/2008 z 15. d e ce mb ra  2008 (Ú. v . EÚ L 337, 16. 12.
2008), 
- na ria d e nia  Ko mis ie  (ES) č  710/2009 z 5. a ug usta  2009 (Ú. v . EÚ L 204, 6. 8. 2009).
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10. Na ria d e nie  Ra d y (ES) č . 73/2009 z 19. ja nuá ra  2009, k to rým sa  us ta no vujú
sp o lo čné  p ra v id lá  re žimo v p ria me j p o d p o ry  p re  p o ľno ho sp o d á ro v v  rá mci sp o lo čne j
p o ľno ho sp o d á rske j p o litiky  a  k to rým sa  us ta no vujú nie k to ré  re žimy p o d p o ry  p re
p o ľno ho sp o d á ro v, k to rým sa  me nia  a  d o p ĺňa jú na ria d e nia  (ES) č . 1290/2005, (ES) č .
247/2006, (ES) č . 378/2007 a  k to rým sa  zrušuje  na ria d e nie  (ES) č . 1782/2003 (Ú. v . EÚ
L 30, 31. 1. 2009).

11. Na ria d e nie  Ko mis ie  (ES) č . 1122/2009 z 30. no ve mb ra  2009, k to rým sa  us ta no vujú
p o d ro b né  p ra v id lá  vyko ná va nia  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 73/2009, p o k ia ľ id e  o  krížo vé
p lne nie , mo d ulá c iu a  inte g ro va ný sp rá vny a  ko ntro lný  sys té m v  rá mci sché m p ria me j
p o d p o ry  p re  p o ľno ho sp o d á ro v us ta no ve ných uve d e ným na ria d e ním, a ko  a j p o d ro b né
p ra v id lá  vyko ná va nia  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1234/2007, p o k ia ľ id e  o  krížo vé  p lne nie
v  rá mci sché my p o d p o ry  us ta no ve ne j p re  o d ve tv ie  v ino hra d níc tva  a  v iná rs tva  (Ú . v .
EÚ L 316, 2. 12. 2009). 

12. Na ria d e nie  Ko mis ie  (EÚ) č . 65/2011 z 27. ja nuá ra  2011, k to rým sa  s ta no vujú
p o d ro b né  p ra v id lá  up la tňo va nia  na ria d e nia  Ra d y (ES) č . 1698/2005, p o k ia ľ id e  o
re a lizá c iu ko ntro lných p o stup o v a  krížo vé ho  p lne nia  p ri o p a tre nia ch na  p o d p o ru
ro zvo ja  v id ie ka  (Ú . v . EÚ L 25, 28. 1. 2011) v  zne ní
- vyko ná va c ie ho  na ria d e nia  Ko mis ie  (EÚ) č . 147/2012 z 20. fe b ruá ra  2012 (Ú. v . EÚ L
48, 21. 2. 2012), 
- vyko ná va c ie ho  na ria d e nia  Ko mis ie  (EÚ) č . 937/2012 z 12. o k tó b ra  2012 (Ú. v . EÚ L
280, 13. 10. 2012).


